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1 วธิใีช HP Photosmart Plus e-
All-in-One B210 series
สําหรับขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับ HP Photosmart ดูที่
• “ทําความรูจักกับ HP Photosmart” ในหนา 5
• “How do I (ควรทําอยางไร)” ในหนา 11
• “การพิมพ” ในหนา 19
• “ทําสําเนาและสแกน” ในหนา 27
• “การทํางานกับตลับหมกึพิมพ” ในหนา 33
• “ความสามารถในการเชื่อมตอ” ในหนา 41
• “ขอมูลทางเทคนิค” ในหนา 61
• “ฝายสนับสนุนของ HP” ในหนา 59

วิธีใช HP Photosmart Plus e-All-in-One B210 series 3

วิธ
ใีช
  H

P 
Ph

ot
os

m
ar

t P
lu

s 
e-

A
ll-

in
-

O
ne

 B
21

0 
se

rie
s



บท 1

4 วิธีใช HP Photosmart Plus e-All-in-One B210 series

วธิใีช
 H

P Photosm
art Plus e-A

ll-in-

O
ne B

210 series



2 ทาํความรูจกักบั HP Photosmart
• ช้ินสวนตางๆ ของเคร่ืองพิมพ
• คุณลักษณะของแผงควบคุม
• ตัวจัดการ Apps

ชิน้สวนตางๆ ของเครือ่งพิมพ
• ภาพดานหนาของ HP Photosmart

ทาํความรูจักกบั HP Photosmart 5
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MMC

1 ฝาปด

2 กระจก

3 จอสี (หรือท่ีเรียกวาจอแสดงผล)

4 ไฟภาพถาย

5 ชองเสียบการดหนวยความจําสําหรับ Memory Stick และการด Secure
Digital

6 ถาดรับกระดาษออก

7 แกนเลื่อนของถาดกระดาษ (หรือท่ีเรียกวาแกนเลื่อนของถาด)

8 ตัวปรับความกวางกระดาษสําหรับถาดภาพถาย

9 ถาดกระดาษภาพถาย

10 LED แบบไรสาย
11 ปุมเปด

12 แผนรองฝาปด

13 ฝาปดตลับหมึกพิมพ

14 ตัวปรับความกวางกระดาษสําหรับถาดปอนกระดาษหลัก

15 ถาดกระดาษหลัก (หรือท่ีเรียกวาถาดปอนกระดาษ)

บท 2
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• มุมมองดานบนและดานหลังของ HP Photosmart

21

20

19181716

16 ชุดหัวพิมพ

17 บริเวณที่เขาถึงตลับหมึกพิมพ

18 ตําแหนงของหมายเลขรุน

19 พอรต USB ดานหลัง
20 ข้ัวตอสายไฟ (ใชกับอะแดปเตอรจายไฟที่ HP ใหมาเทาน้ัน)

21 ฝาปดดานหลัง

ชิ้นสวนตางๆ ของเคร่ืองพิมพ 7
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คณุลกัษณะของแผงควบคมุ

ภาพ 2-1 คณุสมบตัขิองแผงควบคุม

1 หนาหลกั: กลับไปที่หนาจอ หนาหลัก (หนาจอเริ่มตนเมื่อเปดเครื่อง)

2 ปุมทิศทาง: ใหคุณคนหาผานภาพถายและตัวเลือกเมนู แตะปุมลูกศรขวาเพื่อเขา
ถึงหนาจอ หนาหลัก รอง

3 ยอนกลบั: กลับไปที่หนาจอกอนหนาบนจอแสดงผล

4 Photo (ภาพถาย): เปดเมนู Photo (ภาพถาย)

5 Copy (การทําสําเนา): เปดเมนู Copy (การทําสําเนา) ท่ีคุณสามารถเลือกชนิด
สําเนา หรือเปลี่ยนการตั้งคาการทําสําเนา

6 Scan (สแกน): เปดเมนู Scan To (สแกนไปยงั) ท่ีคุณสามารถเลือกปลายทาง
สําหรับการสแกนของคุณได

7 Cancel (ยกเลิก): หยุดการทํางานปจจุบัน

8 วธิใีช: เปดเมนู วธิใีช บนจอแสดงผลที่คุณสามารถเลือกหัวขอท่ีตองการศึกษา
เพ่ิมเติม จากหนาจอ หนาหลัก เมื่อแตะ วิธใีช จะแสดงหัวขอวิธีการใชข้ึนมา หัว
ขอจะปรากฏบนจอแสดงผลหรือบนหนาจอคอมพิวเตอรของคุณ ข้ึนอยูกับหัวขอ
ท่ีคุณเลือก เมื่อดูหนาจออื่นๆ นอกเหนือจากหนาจอ หนาหลัก ปุม วธิใีช จะแสดง
วธิีใชท่ีสามารถใชไดกับหนาจอปจจุบัน

9 Setup (การตัง้คา): เปดเมนู Setup (ต้ังคา) ซึ่งคุณสามารถเปลี่ยนการตั้งคา
เครื่องและดําเนินการดูแลรักษาได

10 Snapfish: เปด Snapfish ซึ่งคุณจะสามารถอัพโหลด แกไข และแบงปนภาพ
ถายของคุณ Snapfish อาจไมสามารถใชงานได ท้ังน้ีข้ึนอยูกับประเทศ/ภูมิภาค
ของคุณ

บท 2
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11 Apps: Apps ชวยใหคุณสามารถเขาถึงและสั่งพิมพขอมูลจากเว็บไซต เชน
แผนท่ี คูปอง หนาเอกสารส ีและเกมปริศนาตางๆ ไดอยางรวดเร็วและงายดาย

12 Network Menu (เมนูเครอืขาย): เปดเมนูไรสายท่ีคุณสามารถเปลี่ยนแปลง
การตั้งคาไรสาย

13 HP ePrint: เปดเมนู HP ePrint ท่ีคุณสามารถเปดหรือปดบริการ แสดงที่
อยูอีเมลของเครื่องพิมพ และพิมพหนาขอมูล

ตวัจัดการ Apps
ตัวจัดการ Apps สามารถใชเพ่ิม Apps ใหมหรือเอา Apps ออกได

จดัการ Apps
▲ เพ่ิม Apps ใหม

a. แตะ Apps บนหนาจอหลัก
b. กดปุมนําทางเพื่อเลื่อนไปยังตัวเลือกเมนู More (เพ่ิมเติม) กด ตกลง

ตรวจสอบ Apps ที่ตองการ กด ตกลง ปฏิบติัตามขอความ

ตัวจัดการ Apps 9
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3 How do I (ควรทาํอยางไร)
หัวขอน้ีประกอบดวยลิงคไปยังงานทั่วไป เชน การพิมพภาพถาย การสแกน และ
การทําสําเนา

“ตัวจัดการ Apps” ในหนา 9 “การสแกนไปยงัคอมพวิเตอร” ในหนา 27

“การเปลี่ยนตลับหมึกพิมพ” ในหนา 33 “การทําสําเนาเอกสารขอความหรือแบบผสม”
ในหนา 28

“การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13 “นํากระดาษทีต่ิดออกทางฝาปดดานหลัง” ในหนา 54

How do I (ควรทาํอยางไร) 11
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4 ความรูเบือ้งตนเกีย่วกบักระดาษ

การวางวัสดพุมิพ
▲ ปฏบิติัอยางใดอยางหนึ่งดังตอไปน้ี:

โหลดกระดาษ 10 x 15 ซม. (4 x 6 นิว้)
a. ยกฝาถาดภาพถายข้ึน

� ยกฝาปดภาพถายข้ึนและเลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษออกไป

b. ใสกระดาษ
� ใสปกกระดาษภาพถายลงในถาดกระดาษภาพถายโดยใหดานกวาง

ของกระดาษเขาไปในเครื่องและคว่ําดานที่จะพิมพลง

� เลื่อนปกกระดาษเขาไปจนสุด

หมายเหตุ หากกระดาษภาพถายที่ใชมีแถบรอยปรุ ใหใส
กระดาษโดยใหแถบน้ันอยูใกลตัวทาน

� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษเขามาจนชิดขอบกระดาษ

ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกบักระดาษ 13
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c. เลื่อนฝาถาดภาพถายลง

ใสกระดาษ A4 หรอื 8.5 x 11 นิว้
a. ยกถาดรับกระดาษออกขึ้น

� ยกและจับถาดรับกระดาษออกไวในตําแหนงเปด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษออกดานนอก
� นํากระดาษทั้งหมดออกจากถาดปอนกระดาษหลัก

b. ใสกระดาษ
� ใสปกกระดาษลงในถาดปอนกระดาษหลักโดยใหดานกวางของ

กระดาษเขาไปในเครื่องและคว่ําดานท่ีจะพิมพลง

บท 4
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� เลื่อนปกกระดาษเขาไปจนสุด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษเขามาจนชิดขอบกระดาษ

c. เลื่อนถาดรับกระดาษออกลง
� เลื่อนถาดรับกระดาษออกลงและดึงแกนรองรับของถาดกระดาษเขา

หาตัวคุณจนสุด พลิกที่จับกระดาษที่ปลายของแกนรับกระดาษ

หมายเหตุ เมื่อคุณใชกระดาษขนาด legal ใหดันที่จับกระดาษ
เขาไป

การวางวัสดุพิมพ 15
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การใสซองจดหมาย
a. ยกถาดรับกระดาษออกขึ้น

� ยกและจับถาดรับกระดาษออกไวในตําแหนงเปด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษออกดานนอก
� นํากระดาษทั้งหมดออกจากถาดปอนกระดาษหลัก

b. การใสซองจดหมาย
� ใสซองจดหมายหนึ่งซองหรือมากกวานั้นลงในถาดปอนกระดาษ

โดยวางใหชิดดานขวาสุด ฝาซองอยูทางดานซายและหงายขึ้น

� เลื่อนปกซองจดหมายเขาไปจนสุด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษเขาไปจนชิดปกซองจดหมาย

c. เลื่อนถาดรับกระดาษออกลง

บท 4

16 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกบักระดาษ

ความ
รูเบ

ือ้งตน
เกีย่วกบั

กระดาษ



การวางวัสดุพิมพ 17
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18 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกบักระดาษ

ความ
รูเบ

ือ้งตน
เกีย่วกบั

กระดาษ



5 การพมิพ

“การพิมพเอกสาร” ในหนา 19

“การพิมพภาพถาย” ในหนา 20

“การพิมพซองจดหมาย” ในหนา 22

“การพิมพจากทีใ่ดก็ได” ในหนา 22

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13
“การพิมพจากที่ใดก็ได” ในหนา 22
“เคล็ดลับความสําเร็จในการพิมพ” ในหนา 23

การพิมพเอกสาร
ซอฟตแวรแอพพลิเคชันจะดําเนินการตั้งคาการพิมพสวนใหญโดยอัตโนมัติ ทาน
ตองเปลี่ยนการตั้งคาตางๆ ดวยตนเองก็ตอเมือ่ทานเปลี่ยนคุณภาพการพิมพ
พิมพลงบนกระดาษเฉพาะประเภทหรือแผนใส หรือใชคุณสมบัติพิเศษ

การพิมพจากซอฟตแวรแอพพลิเคชัน
1. ตรวจสอบใหแนใจวาทานใสกระดาษในถาดปอนกระดาษแลว
2. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
3. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภัณฑเปนเคร่ืองพิมพที่เลือก
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4. หากจําเปนตองเปลี่ยนการตั้งคา ใหคลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ
Properties (คุณสมบัติ)
ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เคร่ืองพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

หมายเหตุ เมือ่พิมพภาพถาย คุณตองเลือกตัวเลือกสําหรับกระดาษภาพ
ถายเฉพาะงานและการเพิ่มคุณภาพภาพถาย

5. เลือกตัวเลือกท่ีเหมาะสมสําหรับงานการพิมพของทาน โดยใชคุณลักษณะที่มี
อยูบนแท็บตางๆ Advanced (ข้ันสูง) Printing Shortcuts (ช็อตคัตการ
พิมพ) Features (คุณลักษณะ) และ Color (สี)

เคลด็ลบั คุณสามารถเลือกตัวเลือกที่เหมาะสมสําหรับงานพิมพไดอยาง
งายดาย โดยการเลือกตัวเลือกอยางใดอยางหนึ่งของงานพิมพที่กําหนดไว
แลวบนแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) คลิกประเภท
งานพิมพในรายการ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) การตั้ง
คาเริ่มตนสําหรับงานพิมพประเภทดังกลาวจะถูกกําหนดและสรุปไว
บนแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) ถาจําเปน คุณ
สามารถปรับต้ังคาไดท่ีนี่และบนัทึกการตั้งคาท่ีกําหนดเองไวเปน
ช็อตคัตการพิมพใหม ถาตองการบันทึกช็อตคัตการพิมพแบบกําหนดเอง
ใหเลือกช็อตคัตและคลิก Save AS (บนัทึกเปน) เมื่อตองการลบ
ช็อตคัตการพิมพ ใหเลือกช็อตคัตและคลิก Delete (ลบ)

6. คลิก OK (ตกลง) เพ่ือปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบัติ)
7. คลิก Print (พิมพ) หรือ OK (ตกลง) เพ่ือเริ่มตนการพิมพ

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13
• “เคล็ดลับความสําเร็จในการพิมพ” ในหนา 23

การพิมพภาพถาย
“การพิมพภาพถายท่ีบนัทึกอยูในคอมพิวเตอร” ในหนา 21

บท 5
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การพมิพภาพถายทีบ่นัทกึอยูในคอมพวิเตอร

การพิมพภาพถายลงบนกระดาษภาพถาย
1. ใสกระดาษภาพถายขนาดไมเกิน 13 x 18 ซม. (5 x 7 นิ้ว) ในถาดภาพถาย

หรือกระดาษภาพถายขนาดเต็มแผนในถาดปอนกระดาษหลกั
2. เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษเขามาจนกระทั่งชิดขอบกระดาษ
3. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
4. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภัณฑเปนเคร่ืองพิมพที่เลือก
5. คลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบติั)

ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เครื่องพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

6. คลิกแท็บ Features (คุณลักษณะ)
7. ในสวน Basic Options (ตัวเลือกพื้นฐาน) จากรายการแบบดึงลง Paper

Type (ประเภทกระดาษ) ใหเลือก More (เพ่ิมเติม) จากนั้นเลือกประเภท
กระดาษภาพถายที่เหมาะสม

8. ในสวน Resizing Options (ตัวเลือกการปรับขนาด) จากรายการแบบดึง
ลง Size (ขนาด) ใหเลือก More (เพ่ิมเติม) จากน้ันเลือกขนาดกระดาษที่
เหมาะสม
หากขนาดและประเภทของกระดาษไมเหมาะสม ซอฟตแวรเครื่องพิมพจะ
แสดงการแจงเตือนและใหคุณเลอืกกระดาษประเภทหรือขนาดอื่น

9. (เลือกได) เลือกกลองกาเครื่องหมาย Borderless printing (การพิมพ
แบบไมมีขอบ) ถายังไมไดทําเครื่องหมาย
หากขนาดกระดาษแบบไมมีขอบและประเภทของกระดาษไมเหมาะสม
ซอฟตแวรผลิตภณัฑจะแสดงการแสดงสัญญาณเตือนและใหคุณเลือก
กระดาษประเภทหรือขนาดอื่น

10. ในสวน Basic Options (ตัวเลือกพื้นฐาน) ใหเลือกคุณภาพการพิมพ
ระดับสูง อาทิ Best (ดีที่สุด) จากรายการ Print Quality (คุณภาพการ
พิมพ) แบบดึงลง

หมายเหตุ เพ่ือใหไดภาพที่มคีวามละเอียด dpi สูงสุด คุณสามารถใชการ
ต้ังคา Maximum dpi (จํานวน dpi สูงสุด) กับประเภทกระดาษภาพถาย
ที่รองรับ หาก Maximum dpi (จํานวน dpi สูงสุด) ไมไดแสดงไวใน
รายการแบบดึงลง Print Quality (คุณภาพการพิมพ) คุณสามารถเปดใช
งานไดจากแท็บ Advanced (ข้ันสูง)
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หมายเหตุ อยาทิ้งกระดาษภาพถายที่ยังไมไดใชไวในถาดปอนกระดาษ
เพราะกระดาษอาจมวนตัว ซึ่งทําใหคุณภาพงานพิมพลดลง เพ่ือใหไดคุณภาพ
การพิมพที่ดีที่สุด อยาใหภาพถายที่พิมพแลวซอนกันในถาดรับกระดาษออก

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13
• “เคล็ดลับความสําเร็จในการพิมพ” ในหนา 23

การพิมพซองจดหมาย
ดวยเครื่อง HP Photosmart คุณจะสามารถพิมพซองจดหมายแตละซอง ซอง
จดหมายเปนต้ัง หรือพิมพแผนฉลากที่ออกแบบมาสําหรับเครื่องพิมพอิงคเจ็ตได

การพมิพกลุมทีอ่ยูบนฉลากหรอืซองจดหมาย
1. พิมพหนาทดสอบลงบนกระดาษธรรมดากอน
2. วางหนาทดสอบลงบนแผนฉลากหรือซองจดหมาย แลวนําข้ึนสองดูกับแสง

ไฟ เพ่ือตรวจดูพ้ืนที่ของขอความแตละบล็อก ปรับตามความเหมาะสม
3. ใสฉลากหรือซองจดหมายลงในถาดกระดาษ

ขอควรระวงั โปรดอยาใชซองจดหมายที่มตัีวยึดหรือชองพลาสติกใส
เพราะซองอาจติดในลูกกลิ้งและทําใหกระดาษติดได

4. เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษเขาไปจนชิดฉลากหรือซองจดหมาย
5. หากคุณกําลังพิมพซองจดหมาย ใหปฏิบัติดังนี้

a. แสดงการตั้งคาการพิมพ และคลิกแท็บ Features (คุณลักษณะ)
b. ในสวน Resizing Options (ตัวเลือกการปรับขนาด) ใหคลิกขนาด

ซองจดหมายที่เหมาะสมในรายการ Size (ขนาด)
6. คลิก OK (ตกลง) แลวคลิก Print (พิมพ) หรือ OK (ตกลง) ในกรอบโต

ตอบ Print (พิมพ)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13
“เคล็ดลับความสําเร็จในการพิมพ” ในหนา 23

การพิมพจากทีใ่ดก็ได
คุณสมบติั HP ePrint บนผลิตภัณฑของคุณจะชวยอํานวยความสะดวกในการ
พิมพ ทําใหคุณสามารถพิมพจากที่ใดก็ได เมือ่ปดใชงาน HP ePrint จะกําหนด

บท 5
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ที่อยูอีเมลใหกับผลิตภณัฑของคุณ หากตองการพิมพ เพียงแคสงอีเมลท่ีมเีอกสาร
ของคุณอยูไปยังที่อยูน้ัน คุณสามารถพิมพรูปภาพ Word, PowerPoint และ
เอกสาร PDF ซึง่ทําไดไมยาก

หมายเหตุ เอกสารที่พิมพดวย HP ePrint อาจมลีักษณะแตกตางจากตน
ฉบับ ลักษณะ การจัดรูปแบบ และการไหลของขอความอาจแตกตางจาก
เอกสารตนฉบบั สําหรับเอกสารที่ตองการการพิมพคุณภาพสูง (เชน เอกสาร
ทางกฎหมาย) เราขอแนะนําใหคุณพิมพจากซอฟตแวรแอพพลิเคชันบน
คอมพิวเตอรของคุณ เพ่ือใหสามารถควบคุมลักษณะของงานที่พิมพออกมา
ไดมากขึ้น

การพิมพเอกสารจากทีใ่ดกไ็ด
1. คนหาที่อยูอีเมล HP ePrint ของคุณ

a. แตะไอคอน Web Service (บริการทางเว็บ) บนหนาจอหลัก
b. แตะที่ Display Email Address (แสดงที่อยูอีเมล)

เคลด็ลบั ในการพิมพที่อยูอีเมลหรือ url การลงทะเบยีน ใหแตะแผน
พิมพขอมลูบนเมนู Web Services Settings (การตั้งคาบริการทาง
เว็บ)

2. เขียนอีเมลและสง
a. สรางอีเมลใหมและพิมพที่อยูอีเมลของผลิตภณัฑลงในชอง To (ถึง)
b. พิมพขอความลงในสวนเนื้อหาของอีเมลและแนบเอกสารหรือรูปภาพที่

คุณตองการพิมพ
c. สงอีเมล

ผลิตภณัฑจะพิมพอีเมลของคุณ

หมายเหตุ หากตองการรับอีเมล ผลิตภัณฑของคุณตองเชื่อมตอกับ
อินเทอรเน็ต อีเมลของคุณจะไดรับการพิมพทันทีที่ไดรับ เราไม
สามารถรับประกันถึงเวลาที่ไดรับหรือการไดรับอีเมลได เชนเดียว
กับอีเมลทั่วไป เมื่อลงทะเบียนทางออนไลนกับ HP ePrint คุณ
สามารถตรวจสอบสถานะงานพิมพของคุณได

เคลด็ลบัความสําเรจ็ในการพมิพ
ใชเคล็ดลับตอไปนี้เพ่ือความสําเร็จในการพิมพ
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เคลด็ลับการพมิพ
• ใชตลับหมกึพิมพ HP ของแท ตลับหมึกพิมพ HP ของแทไดรับการออกแบบ

และทดสอบมาเพื่อใชสําหรับเคร่ืองพิมพของ HP ซึง่ทําใหคุณพิมพงาน
คุณภาพเยี่ยมไดอยางตอเนื่อง

• ควรตรวจสอบใหแนใจวาตลับบรรจุหมกึมีหมกึพิมพเพียงพอ หากตองการ
ตรวจสอบระดับหมกึพิมพโดยประมาณ ใหทําตามคําแนะนําในเมนู Tools
(เครื่องมือ) บนหนาจอ หรือคุณสามารถตรวจสอบระดับหมกึพิมพใน
Printer Toolbox (กลองเครื่องมือเครื่องพิมพ) จากซอฟตแวร

• ใสปกกระดาษ ไมใชแคหนึ่งแผน ใชกระดาษที่เรียบและสะอาดซึ่งมีขนาด
เทากัน ตรวจสอบใหแนใจวาใสกระดาษประเภทเดียวกันเทาน้ันในคราว
เดียวกัน

• ปรับตัวปรับความกวางกระดาษในถาดปอนกระดาษใหพอดีกับกระดาษทุก
ชนิด ตรวจดูวาตัวปรับความกวางกระดาษไมทําใหกระดาษในถาดปอน
กระดาษโคงงอ

• ต้ังคาคุณภาพการพิมพและขนาดกระดาษตามชนิดและขนาดของกระดาษที่
ใสลงในถาดปอนกระดาษ

• ใชตัวอยางกอนพิมพเพ่ือตรวจสอบระยะขอบ อยาใหการตั้งคาระยะขอบของ
เอกสารเกินกวาขอบเขตที่เครื่องพิมพสามารถพิมพได

• เรียนรูวิธีการใชภาพถายรวมกันทางออนไลนและการสั่งพิมพ คลิกที่นี่เพ่ือดู
ขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

• เรียนรูเกี่ยวกับตัวจัดการ Apps สําหรับการพิมพใบเสร็จ คูปอง และเนื้อหา
อื่นๆ จากเว็บ ไดอยางสะดวกและงายดาย คลิกที่น่ีเพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทาง
ออนไลน

• เรียนรูวิธีการพิมพจากที่ใดก็ไดโดยการสงอีเมลและเอกสารแนบไปยัง
เครื่องพิมพของคุณ คลิกที่นี่เพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

เคลด็ลับสาํหรับ HP ePrint
• หากตองการลดสแปม ใหลองใชวิธีการตอไปนี้:

◦ ลงทะเบียนออนไลนกับ HP ePrint และจํากัดผูที่สามารถสง
อีเมลไปยังเครื่องพิมพของคุณ
ในการพิมพท่ีอยูอีเมลหรือ url การลงทะเบยีน ใหแตะแผนพิมพขอมลู
บนเมนู Web Services Settings (การตั้งคาบริการทางเว็บ)

◦ อยาใชที่อยูอีเมลของผลิตภณัฑเพ่ือลงทะเบียนสําหรับไซตออนไลนอื่นๆ
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◦ อยาเพิ่มที่อยูอีเมลของผลิตภัณฑลงในรายชื่ออีเมลแบบกลุม
◦ หากเกิดปญหาเกี่ยวกับสแปม คุณสามารถรีเซ็ตที่อยูอีเมลของผลิตภัณฑ

ได
หากตองการรีเซต็ท่ีอยูอีเมล ใหแตะไอคอน Web Service (บริการทาง
เว็บ) บนหนาจอหลัก แตะ Reset Email Address (รีเซ็ตที่อยูอีเมล)

• HP ePrint รองรับเอกสารแนบที่เปนชนิดไฟลตอไปนี้:
◦ Microsoft Word (doc, docx)
◦ Microsoft PowerPoint (ppt, pptx)
◦ PDF
◦ HTML
◦ ไฟลภาพบางชนิด (bmp, jpg, png, gif และ tiff)
◦ ไฟลขอความ

• เอกสารที่พิมพดวย HP ePrint อาจปรากฏแตกตางจากตนฉบับ:
◦ ลักษณะ การจัดรูปแบบ และการไหลของขอความอาจแตกตางจาก

เอกสารตนฉบบั
◦ สําหรับเอกสารที่ตองการการพิมพคุณภาพสูง (เชน เอกสารทาง

กฎหมาย) เราขอแนะนําใหคุณพิมพจากซอฟตแวรแอพพลิเคชันบน
คอมพิวเตอรของคุณ เพ่ือใหสามารถควบคุมลักษณะของงานที่พิมพออก
มาไดมากขึ้น

• หากตองการรับอีเมล ผลิตภัณฑของคุณตองเช่ือมตอกับอินเทอรเน็ต
◦ อีเมลของคุณจะไดรับการพิมพทันทีท่ีไดรับ
◦ เราไมสามารถรับประกันถึงเวลาท่ีไดรับหรือการไดรับอีเมลได เชน

เดียวกับอีเมลทั่วไป
◦ เมื่อลงช่ือสมัครใชทางออนไลนกับ HP ePrint คุณสามารถตรวจสอบ

สถานะงานพิมพของคุณได
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6 ทาํสาํเนาและสแกน
• การสแกนไปยังคอมพิวเตอร
• การทําสําเนาเอกสารขอความหรือแบบผสม
• เคล็ดลับความสําเร็จในการทําสําเนาและสแกน

การสแกนไปยงัคอมพวิเตอร

วธิีการสแกนไปยงัคอมพิวเตอร
1. วางตนฉบับ

a. เปดฝาเครื่องขึ้น

b. วางตนฉบบัโดยใหดานท่ีจะพิมพคว่ําลงบนมมุขวาของกระจก

ทําสําเนาและสแกน 27
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c. ปดฝา
2. เริ่มสแกน

a. แตะที่ Scan (สแกน) บนหนาจอ หนาหลัก
เมนู Scan To (สแกนไปยัง) จะปรากฏขึ้น

b. แตะ Computer (คอมพิวเตอร)
ถาผลิตภณัฑเช่ือมตอกับเครือขาย จะปรากฏรายการคอมพิวเตอรที่ใช
ได เลือกคอมพิวเตอรที่คุณตองการถายโอนเพื่อเริ่มตนสแกน

3. แตะที่ช็อตคัตงานท่ีคุณตองการใช
4. แตะ Start Scan (เริ่มสแกน)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“เคล็ดลับความสําเร็จในการทําสําเนาและสแกน” ในหนา 31

การทาํสาํเนาเอกสารขอความหรอืแบบผสม
▲ ปฏบิัติอยางใดอยางหน่ึงดังตอไปนี้:

เริม่ทาํสาํเนาขาวดาํ
a. ใสกระดาษ

� ใสกระดาษขนาดเต็มแผนในถาดปอนกระดาษหลัก

b. วางตนฉบับ
� เปดฝาเครื่องขึ้น

บท 6
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เคลด็ลับ หากตองการทําสําเนาตนฉบับที่มคีวามหนาเชน
หนังสือ คุณสามารถถอดฝาออกได

� วางตนฉบบัโดยใหดานที่จะพิมพคว่ําลงบนมมุขวาของกระจก

� ปดฝา
c. เลือกทําสําเนา

� แตะที่ Copy (การทําสําเนา) บนหนาจอ หนาหลัก
เมนู Copy (การทําสําเนา) จะปรากฏขึ้น

� แตะปุมลูกศรข้ึนเพ่ือเพิ่มจํานวนสําเนา
� แตะ Settings (การตั้งคา)

เมนู Copy Settings (การตั้งคาการทําสําเนา) จะปรากฏขึ้น
� แตะ Size (ขนาด)
� แตะ Fit to Page (พอดีหนา)

d. เริ่มทําสําเนา
� แตะ Black Copy (การทําสําเนาขาวดํา)

ทาํสาํเนาสี
a. ใสกระดาษ

� ใสกระดาษขนาดเต็มแผนในถาดปอนกระดาษหลัก

การทําสําเนาเอกสารขอความหรือแบบผสม 29
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b. วางตนฉบับ
� เปดฝาเครื่องขึ้น

เคลด็ลบั หากตองการทําสําเนาตนฉบับท่ีมีความหนาเชน
หนังสือ คุณสามารถถอดฝาออกได

� วางตนฉบับโดยใหดานที่จะพิมพควํ่าลงบนมมุขวาของกระจก

� ปดฝา

บท 6
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c. เลือกทําสําเนา
� แตะที่ Copy (การทําสําเนา) บนหนาจอ หนาหลัก

เมนู Copy (การทําสําเนา) จะปรากฏขึ้น
� แตะปุมลูกศรข้ึนเพ่ือเพิ่มจํานวนสําเนา
� แตะ Settings (การตั้งคา)

เมนู Copy Settings (การตั้งคาการทําสําเนา) จะปรากฏขึ้น
� แตะ Size (ขนาด)
� แตะ Fit to Page (พอดีหนา)

d. เริ่มทําสําเนา
� แตะ Color Copy (การทําสําเนาส)ี

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 13
• “เคล็ดลับความสําเร็จในการทําสําเนาและสแกน” ในหนา 31

เคลด็ลบัความสําเรจ็ในการทาํสําเนาและสแกน
ใชเคล็ดลบัตอไปนี้เพ่ือความสําเร็จในการทําสําเนาและสแกน:

• เรียนรูวิธีสแกนเมือ่เครือ่งพิมพของคุณอยูบนเครือขายไรสายและไมไดอยู
ใกลกับคอมพิวเตอรของคุณ  คลิกที่นี่เพ่ือดูขอมลูเพิ่มเติมทางออนไลน

• ทําความสะอาดกระจกและดานหลงัของฝาปดเสมอ สแกนเนอรจะถือวาสิ่ง
ใดๆ ที่อยูบนกระจกเปนสวนหนึ่งของรูปภาพ

• วางตนฉบบัโดยใหดานท่ีจะพิมพคว่ําลงบนมมุขวาของกระจก
• เมือ่ตองการทําสําเนาหรือสแกนหนังสือหรือตนฉบับที่มีความหนา ใหถอด

ฝาปดออก
• การทําสําเนาขนาดใหญจากตนฉบบัขนาดเล็ก ใหสแกนตนฉบับลงใน

คอมพิวเตอร ปรับขนาดภาพในซอฟตแวรการสแกน แลวจึงพิมพภาพที่
ขยายแลว

• เพ่ือหลีกเล่ียงปญหาขอความสแกนไมถูกตองหรือขาดหายไป โปรดตรวจ
สอบวาไดต้ังคาความสวางในซอฟตแวรไวในระดับที่เหมาะสม

• หากมกีารตัดภาพที่สแกนไมถูกตอง ใหปดคุณลักษณะการตัดอัตโนมัติใน
ซอฟตแวรและตัดภาพที่สแกนดวยตนเอง

เคล็ดลับความสําเร็จในการทําสําเนาและสแกน 31
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7 การทาํงานกบัตลบัหมกึพมิพ
• การเปลี่ยนตลับหมกึพิมพ
• ขอมูลการรับประกันตลับหมึก
• การสั่งซือ้ผลิตภณัฑหมกึพิมพ
• การทําความสะอาดหัวพิมพโดยอัตโนมติั
• การตรวจสอบระดับหมึกพิมพโดยประมาณ
• เคล็ดลับการใชหมึกพิมพ

การเปลีย่นตลบัหมึกพิมพ

วธิีเปลีย่นตลบัหมกึพิมพ
1. ตรวจสอบวาผลิตภัณฑเปดเครื่องอยู
2. ถอดตลับหมึกพิมพ

a. เปดฝาครอบตลับหมึกพิมพ

รอใหแครตลับหมกึพิมพเลื่อนไปอยูตรงกลางเครื่อง
b. กดแถบบนตลับหมกึ แลวจึงดึงออกจากชองใส

การทํางานกบัตลับหมึกพิมพ 33
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3. ใสตลับหมึกพิมพอันใหม
a. นําตลับหมกึพิมพออกจากบรรจุภณัฑ

b. บดิฝาสีสมเพื่อหักออก อาจตองออกแรงบดิจึงจะถอดฝาออกได

c. เทียบไอคอนสีใหตรงกัน แลวจึงใสตลับหมึกลงในชองใสจนกระทั่ง
ล็อกเขาที่
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d. ปดฝาครอบตลับหมึกพิมพ

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การสั่งซื้อผลิตภณัฑหมึกพิมพ” ในหนา 36
“เคล็ดลับการใชหมกึพิมพ” ในหนา 38

ขอมูลการรบัประกันตลบัหมึก
จะมีการบังคับใชการรับประกันตลับบรรจุหมกึของ HP เมือ่ตลับบรรจุหมกึถูกใช
กับอุปกรณการพิมพของ HP ที่กําหนดไว การรับประกันน้ีไมครอบคลุม
ผลิตภณัฑหมกึของ HP ที่ถูกเติมใหม ผลิตใหม ตกแตงใหม ใชงานผิดประเภท
หรือทําใหเสีย

ในชวงระยะเวลารบัประกัน ตลับบรรจุหมึกจะอยูภายใตการรับประกันนานเทาที่
หมกึ HP ยังไมหมด และยังไมถึงวันที่สิ้นสุดการรับประกัน อาจพบวันที่ส้ินสุด
การรับประกันที่แสดงอยูในรูปแบบ ปปปป/ดด บนตลับบรรจุหมึกตามที่ระบไุว

ขอมูลการรับประกนัตลับหมึก 35
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สําหรับสําเนาของเอกสารการรับประกันแบบจํากัดของ HP โปรดอานเอกสาร
ประกอบที่ใหมาพรอมกับผลิตภัณฑ

การสั่งซ้ือผลติภัณฑหมึกพมิพ
หากตองการสั่งซื้อวัสดุของแทจาก HP สําหรับ HP Photosmart ใหไปที่
www.hp.com/buy/supplies เมื่อเขาไปแลว ใหเลือกประเทศ/ภมูภิาคของ
คุณ แลวปฏิบัติตามคําแนะนําบนหนาจอเพื่อเลือกผลิตภัณฑ จากนั้นคลิกเลือก
ลิงคสําหรับการชอปปงในหนาน้ัน

หมายเหตุ บริการสั่งซือ้ตลับหมกึแบบออนไลนนี้ไมไดใหบริการในทุก
ประเทศ/ภูมิภาค ในกรณีท่ีไมรองรับในประเทศ/ภมูิภาคของคุณ โปรดติดตอ
สอบถามขอมลูการซื้อตลับหมึกจากผูจัดจําหนายของ HP ในทองถิ่นของคุณ

การทาํความสะอาดหวัพิมพโดยอัตโนมัติ

การทาํความสะอาดหวัพิมพจากหนาจอของเครือ่งพมิพ
1. บนหนาจอหลัก ใหแตะไอคอน Setup (การตั้งคา) Setup Menu (เมนูการ

ต้ังคา) จะปรากฎขึ้น
2. แตะที่ Tools (เครื่องมอื)
3. แตะ Clean Printhead (ทําความสะอาดหัวพิมพ)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การสั่งซื้อผลิตภัณฑหมึกพิมพ” ในหนา 36
“เคล็ดลับการใชหมกึพิมพ” ในหนา 38

บท 7
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การตรวจสอบระดับหมึกพิมพโดยประมาณ
คุณสามารถตรวจสอบระดับการจายหมกึไดอยางงายๆ เพ่ือดูวาตองเปลี่ยนตลับ
หมกึเมือ่ใด ระดับการจายหมึกจะแสดงปริมาณหมกึพิมพที่เหลืออยูโดยประมาณ
ในตลับหมกึ

หมายเหตุ ถาคุณติดต้ังตลับหมึกพิมพที่เติมหมกึซ้ําหรือนํามาผลิตใหม หรือ
ตลับหมกึพิมพที่เคยใชในเครื่องอ่ืนมาแลว ตัวบอกระดับหมึกอาจไมแมนยํา
หรือไมปรากฏขึ้น

หมายเหตุ การแจงเตือนและไฟแสดงสถานะระดับหมกึพิมพจะบอกระดับ
หมึกพิมพโดยประมาณเพื่อจุดประสงคในการวางแผนเตรียมการเทานั้น เมื่อ
คุณไดรับขอความเตือนวาระดับหมกึเหลือนอย โปรดพิจารณาในการเตรียม
ตลับหมกึสํารองใหพรอม เพ่ือหลีกเลี่ยงปญหาการพิมพลาชา คุณไมตอง
เปลี่ยนตลับบรรจุหมกึใหมจนกวาคุณภาพงานพิมพจะแยลง

หมายเหตุ หมึกพิมพจากตลับหมึกใชในกระบวนการพิมพซึง่มอียูหลาก
หลายวิธี รวมถึงกระบวนการกําหนดการทาํงานเริ่มตน ซึ่งเปนการเตรียม
พรอมผลิตภณัฑและตลับหมึกสําหรับการพิมพ รวมทั้งตรวจสอบหัวพนหมึก
ซึง่เปนการดูแลใหหัวพนหมกึสะอาดและหมกึไหลไดสะดวก นอกจากนี ้หมึก
ทีเ่หลือบางสวนจะอยูในตลับหมกึพิมพหลังจากการใชงาน สําหรับขอมูลเพ่ิม
เติม โปรดดู www.hp.com/go/inkusage

วธิีการตรวจปรมิาณหมกึพิมพจากแผงควบคุม
1. บนหนาจอหลัก ใหแตะไอคอน Setup (การตั้งคา) Setup Menu (เมนูการ

ต้ังคา) จะปรากฎขึ้น
2. แตะท่ี Tools (เคร่ืองมือ)
3. แตะ Display Estimated Ink Levels (แสดงระดับหมกึพิมพโดย

ประมาณ)
HP Photosmart จะแสดงผลมาตรวัดซึ่งจะแสดงใหเห็นระดับหมกึพิมพ
โดยประมาณของตลับบรรจุหมกึท้ังหมดที่ติดต้ังอยู

การตรวจสอบระดับหมกึพิมพโดยประมาณ 37
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วธิกีารตรวจสอบระดับหมกึพิมพจาก ซอฟตแวรเครื่องพิมพ
1. คลิกไอคอน HP Photosmart บนเดสกท็อปเพื่อเปด ซอฟตแวรเครื่องพิมพ

หมายเหตุ คุณยังสามารถเขาถึง ซอฟตแวรเครื่องพิมพ ไดดวยการคลิก
Start (เริม่) > Programs (โปรแกรม) > HP > HP Photosmart
Plus B210 > HP Photosmart Plus B210

2. ใน ซอฟตแวรเคร่ืองพิมพ ใหคลิก Estimated Ink Levels (ระดับหมกึ
พิมพโดยประมาณ)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การสั่งซื้อผลิตภัณฑหมึกพิมพ” ในหนา 36
“เคล็ดลับการใชหมกึพิมพ” ในหนา 38

เคลด็ลบัการใชหมึกพิมพ
ใชเคล็ดลับตอไปนี้เมือ่ใชตลับหมึกพิมพ:

• ใชตลับหมกึพิมพที่ถูกตองสําหรับเครื่องพิมพของคุณ สําหรับรายการตลับ
บรรจุหมกึที่ใชรวมกันได ใหดูที่ Printer Toolbox  (กลองเครื่องมอื
เครื่องพิมพ) ในซอฟตแวร

• ใสตลับหมึกพิมพในชองที่ถูกตอง จับคูสีและไอคอนของแตละตลับหมึกพิมพ
ใหตรงกับสีและไอคอนของแตละชองใส ตรวจสอบวาตลับหมึกพิมพทั้งหมด
เขาที่เรียบรอยแลว

• ใชตลับหมกึพิมพ HP ของแท ตลับหมึกพิมพ HP ของแทไดรับการออกแบบ
และทดสอบมาเพื่อใชสําหรับเคร่ืองพิมพของ HP ซึง่ทําใหคุณพิมพงาน
คุณภาพเยี่ยมไดอยางตอเนื่อง

• พิจารณาเปลี่ยนตลับหมกึพิมพใหมเมื่อคุณไดรับขอความแจงเตือนระดับ
หมึกพิมพ ซึ่งทําใหคุณไมตองประสบปญหาความลาชาในการพิมพ คุณยัง
ไมตองเปล่ียนตลับบรรจุหมึกใหมจนกวาคุณภาพงานพิมพจะตํ่าลงจนไม
สามารถยอมรับได

• ตรวจดูใหแนใจวาหัวพิมพสะอาด ทําตามคําแนะนําจากเมนู Tools (เครื่อง
มอื) บนหนาจอของเครื่องพิมพ หรือดูที่ Printer Toolbox  (กลองเครื่อง
มอืเครื่องพิมพ) ในซอฟตแวร

• หลังจากคุณใสตลับหมึกพิมพใหม ใหปรับตําแหนงเครื่องพิมพเพ่ือใหได
คุณภาพการพิมพที่ดีท่ีสุด ทําตามคําแนะนําจากเมน ูTools (เครื่องมอื) บน
หนาจอของเครื่องพิมพ หรือดูที่ Printer Toolbox  (กลองเครื่องมอื
เครื่องพิมพ) ในซอฟตแวร
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หมายเหตุ หากตองการเขาถึง Printer Toolbox  (กลองเครื่องมอื
เคร่ืองพิมพ) ใน ซอฟตแวรเครื่องพิมพ ใหเปด ซอฟตแวรเครื่องพิมพ คลิก
Printer Actions (การดําเนินการของเคร่ืองพิมพ) แลวคลิก
Maintenance Tasks (งานบํารุงรักษา)

เคล็ดลับการใชหมึกพิมพ 39
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8 ความสามารถในการเชื่อมตอ
• เพ่ิม HP Photosmart เขาในเครือขาย
• เคล็ดลับสําหรับการติดต้ังและการใชเคร่ืองพิมพบนเครือขาย

เพิ่ม HP Photosmart เขาในเครอืขาย
• “WiFi Protected Setup (WPS)” ในหนา 41
• “การทํางานแบบไรสายที่ใชเราเตอร (เครือขายโครงสรางพื้นฐาน)”

ในหนา 42
• “การทํางานแบบไรสายโดยไมใชเราเตอร (การเชื่อมตอเฉพาะกิจ)”

ในหนา 43

WiFi Protected Setup (WPS)
หากตองการเชื่อมตอ HP Photosmart เขากับเครือขายไรสายโดยใช WiFi
Protected Setup (WPS) คุณตองมสีิ่งดังตอไปนี้:
� เครือขาย 802.11 ไรสายซึง่มเีราเตอรไรสายที่เปดใชงาน WPS หรือสถานี

แมขายแบบไรสาย
� เครื่องคอมพิวเตอรเดสกท็อปหรือแลปท็อปที่สนับสนุนการใชเครือขายแบบ

ไรสายหรอืการดเน็ตเวริคอินเทอรเฟส (NIC) เครื่องคอมพิวเตอรตองเชื่อม
ตอกับเครือขายไรสายที่คุณต้ังใจจะติดต้ังHP Photosmart

วธิีเชือ่มตอ HP Photosmart โดยใช WiFi Protected Setup (WPS)
▲ ปฏบิติัอยางใดอยางหนึ่งดังตอไปน้ี:

ใชวธิีการ Push Button (PBC)
a. เลือกวิธีการตั้งคา

� ในหนาจอ หนาหลัก ใหแตะไอคอน ไรสาย
� แตะ Wireless Settings (การตั้งคาไรสาย)

ความสามารถในการเชือ่มตอ 41
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� แตะ WiFi Protected Setup
� แตะ Push Button (ปุมกด)

b. ต้ังคาการเชื่อมตอแบบไรสาย
� กดปุมท่ีตรงกันบนเราเตอรที่เปดใชงาน WPS หรืออุปกรณเครือ

ขายอื่น
� แตะ OK (ตกลง)

c. ติดต้ังซอฟตแวร

หมายเหตุ ผลิตภณัฑจะเริ่มใชตัวจับเวลาประมาณสองนาทีโดยที่จะตอง
กดปุมท่ีตรงกันบนอุปกรณเครือขายภายในเวลาดังกลาว

ใชวธิกีาร PIN
a. เลือกวิธีการตั้งคา

� ในหนาจอ หนาหลัก ใหแตะไอคอน ไรสาย
� แตะ Wireless Settings (การตั้งคาไรสาย)
� แตะ WiFi Protected Setup
� แตะ PIN (รหัส PIN)

b. ต้ังคาการเชื่อมตอแบบไรสาย
� แตะ Start (เริ่ม)

อุปกรณจะแสดงรหัส PIN
� ปอนรหัส PIN บนเราเตอรที่เปดใชงาน WPS หรืออุปกรณเครือ

ขายอื่น
� แตะ OK (ตกลง)

c. ติดต้ังซอฟตแวร

หมายเหตุ ผลิตภณัฑจะเริ่มใชตัวจับเวลาประมาณสองนาทีโดยที่จะตอง
ปอนรหัส PIN บนอุปกรณเครือขายภายในเวลาดังกลาว

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การติดต้ังซอฟตแวรสําหรับการเชื่อมตอเครือขาย” ในหนา 47
• “เคล็ดลับสําหรับการติดต้ังและการใชเครื่องพิมพบนเครือขาย”

ในหนา 48

การทาํงานแบบไรสายทีใ่ชเราเตอร (เครอืขายโครงสรางพืน้ฐาน)
หากตองการเชื่อมตอ HP Photosmart เขากับเครือขาย WLAN 802.11 ไร
สายแบบครบวงจร คุณตองมสีิ่งตอไปนี้:

บท 8
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� เครือขายไรสาย 802.11 ท่ีมีเราเตอรไรสายหรือสถานีแมขาย
� เครื่องคอมพิวเตอรเดสกท็อปหรือแลปท็อปที่สนับสนุนการใชเครือขายแบบ

ไรสายหรอืการดเน็ตเวริคอินเทอรเฟส (NIC) เครื่องคอมพิวเตอรตองเชื่อม
ตอกับเครือขายไรสายที่คุณต้ังใจจะติดต้ังHP Photosmart

� การเขาถึงชองสัญญาณอินเทอรเน็ต (ที่แนะนํา) เชน สายเคเบลิ หรือ DSL
หากคุณเช่ือมตอเคร่ือง HP Photosmart ในเครือขายไรสายซึง่เขาถึง
อินเทอรเน็ตได เราแนะนําใหคุณใชเราเตอรแบบไรสาย (สถานีแมขายหรือ
สถานีกลาง) ที่ใช Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP)

� ช่ือเครือขาย (SSID)
� กุญแจ WEP หรือ วลีผาน WPA (หากจําเปน)

การเชื่อมตอผลติภณัฑดวยตัวชวยการติดตั้งแบบไรสาย
1. จดช่ือเครือขายของคุณ (SSID) และกุญแจ WEP หรือวลีผาน WPA
2. เริ่มใชตัวชวยการตั้งคาแบบไรสาย

▲ แตะ Wireless Setup Wizard (ตวัชวยการตั้งคาแบบไรสาย)
3. เช่ือมตอกับเครือขายไรสาย

▲ เลือกเครือขายจากรายชื่อเครือขายที่ตรวจพบ
4. ปฏบิติัตามขอความ
5. ติดต้ังซอฟตแวร
6. ดูภาพเคลือ่นไหวของหัวขอนี้

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การติดต้ังซอฟตแวรสําหรับการเชื่อมตอเครือขาย” ในหนา 47
“เคล็ดลับสําหรับการติดต้ังและการใชเครื่องพิมพบนเครือขาย” ในหนา 48

การทาํงานแบบไรสายโดยไมใชเราเตอร (การเชือ่มตอเฉพาะกจิ)
ใชคําแนะนําในสวนนี้หากคุณตองการเชื่อมตอ HP Photosmart เขากับ
คอมพิวเตอรท่ีสามารถใชงานไรสายโดยไมใชเราเตอรหรือสถานีแมขายไรสาย
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มสีองวิธีที่คุณสามารถใชเพ่ือเช่ือมตอ HP Photosmart เขากับคอมพิวเตอร
ของคุณ โดยใชการเชื่อมตอเครือขายไรสายแบบเฉพาะกิจ เมือ่เช่ือมตอไดแลว
คุณสามารถติดต้ังซอฟตแวร HP Photosmart
เปดวิทยุไรสายสําหรับ HP Photosmart และวิทยุไรสายบนคอมพิวเตอรของ
คุณ ท่ีคอมพิวเตอรของคุณ ใหเช่ือมตอกับช่ือเครือขาย (SSID) hp (รุน
ผลติภณัฑ) (หมายเลข 6 หลกัทีร่ะบผุลติภณัฑ) ซึ่งเปนเครอืขายเฉพาะกิจคาเริ่ม
ตนที่สรางขึ้นโดย HP Photosmart หมายเลข 6 หลักที่ระบผุลิตภัณฑเปนหมาย
เลขเฉพาะสําหรบัเครื่องพิมพแตละเคร่ือง

หรือ

ใชโปรไฟลเครือขายเฉพาะกิจบนคอมพิวเตอรของคุณเพื่อเช่ือมตอกับผลิตภณัฑ
หากคอมพิวเตอรของคุณไมไดกําหนดคาไวดวยโปรไฟลเครือขายเฉพาะกิจ ให
ดูไฟลวิธีใชของระบบปฏิบติัการของคอมพิวเตอรสําหรับวิธีที่ถูกตองในการสราง
โปรไฟลเฉพาะกิจบนคอมพิวเตอรของคุณ เมื่อสรางโปรไฟลเครือขายเฉพาะกิจ
ข้ึนแลว ใหใสซดีีการติดต้ังท่ีมาพรอมกับผลิตภณัฑ และติดต้ังซอฟตแวร เช่ือม
ตอกับโปรไฟลเครอืขายเฉพาะกิจท่ีคุณสรางขึ้นบนคอมพิวเตอรของคุณ

หมายเหตุ การเชื่อมตอเฉพาะกิจสามารถใชไดหากคุณไมมเีราเตอรไรสาย
หรือสถานีแมขาย แตมวีิทยุไรสายในคอมพิวเตอรของคุณ อยางไรก็ตาม การ
เช่ือมตอเฉพาะกิจอาจทําใหระดับความปลอดภัยของเครือขายตํ่าลง และอาจ
มปีระสิทธิภาพการทํางานที่ลดนอยลง เมื่อเทียบกับการเชื่อมตอเครือขาย
โครงสรางพื้นฐานโดยใชเราเตอรไรสายหรือสถานีแมขาย

หากตองการเชื่อมตอ HP Photosmart เขากับเครื่องคอมพิวเตอรระบบ
Windows ที่มีการเชื่อมตอแบบเฉพาะกิจ เคร่ืองคอมพิวเตอรตองมีอะแดปเตอร
เครือขายไรสายและโปรไฟลเฉพาะกิจ สรางโปรไฟลเครือขายสําหรบั
คอมพิวเตอรระบบ Windows Vista หรือ Windows XP ตามคําแนะนําดาน
ลาง

หมายเหตุ ผลิตภัณฑไดรบัการกําหนดคาดวยโปรไฟลเครือขายเปน hp (รุน
ของผลติภณัฑ) (หมายเลขรหัสเฉพาะ 6 หลกั) เปนช่ือเครือขาย (SSID) อยาง
ไรก็ตาม เพ่ือความปลอดภัยและความเปนสวนตัว HP ขอแนะนําใหคุณสราง
โปรไฟลเครือขายใหมบนเครื่องคอมพิวเตอรตามทีไ่ดอธิบายไวในสวนนี้

การสรางโปรไฟลเครอืขาย (Windows Vista)

หมายเหตุ ผลิตภัณฑไดรบัการกําหนดคาดวยโปรไฟลเครือขายเปน hp (รุน
ของผลติภณัฑ) (หมายเลขรหัสเฉพาะ 6 หลกั) เปนช่ือเครือขาย (SSID) อยาง
ไรก็ตาม เพ่ือความปลอดภัยและความเปนสวนตัว HP ขอแนะนําใหคุณสราง
โปรไฟลเครือขายใหมบนเครื่องคอมพิวเตอรตามทีไ่ดอธิบายไวในสวนนี้
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1. ใน Control Panel (แผงควบคุม) ดับเบลิคลิกที่ Network and
Internet (เครือขายและอินเทอรเน็ต) แลวไปท่ี Network and Sharing
Center (ศูนยเครอืขายและการใชรวมกัน)..

2. ใน Network and Sharing Center (ศูนยเครอืขายและการใชรวมกนั)
( ภายใต Tasks (งาน) ที่อยูดานซาย) ใหเลือก Set up a connection or
network (ติดต้ังการเชื่อมตอหรอืเครือขาย)

3. เลือกตัวเลือกการเชื่อมตอ Set up a wireless ad hoc (computer-to-
computer) network (ติดต้ังเครือขายไรสายเฉพาะกิจ (คอมพิวเตอรตอ
คอมพิวเตอร)) จากนั้นคลิก Next (ถัดไป) โปรดอานคําอธิบายและคําเตือน
ตางๆ เกี่ยวกับเครือขายเฉพาะกิจ แลวคลิก Next (ถัดไป)

4. ปอนรายละเอียดตางๆ ไดแก Network name (ช่ือเครือขาย) (หรือ SSID
สําหรับการเชื่อมตอเฉพาะกิจของคุณ) Security type (ชนิดความ
ปลอดภัย) และ SecurityPassphrase (วลีผานเพื่อความปลอดภัย) หาก
คุณกําลังจะบนัทึกการเชื่อมตอเครือขายนี้ ใหทําเครื่องหมายท่ี Save this
network (บันทึกเครือขายนี)้ จด SSID และกุญแจ/วลีผานเพื่อความ
ปลอดภัยเพ่ือใชอางอิงในภายหลัง คลิก Next(ถัดไป)

5. ทําตามขอความที่ปรากฏตอไปเพื่อดําเนินการติดต้ังการเชื่อมตอเครือขาย
เฉพาะกิจใหเสร็จสมบรูณ

การสรางโปรไฟลเครอืขาย (Windows XP)

หมายเหตุ ผลิตภัณฑไดรับการกําหนดคาดวยโปรไฟลเครือขายเปน hp (รุน
ของผลติภณัฑ) (หมายเลขรหัสเฉพาะ 6 หลกั) เปนช่ือเครือขาย (SSID) อยาง
ไรก็ตาม เพ่ือความปลอดภยัและความเปนสวนตัว HP ขอแนะนําใหคุณสราง
โปรไฟลเครือขายใหมบนเครื่องคอมพิวเตอรตามที่ไดอธิบายไวในสวนน้ี

1. ใน Control Panel (แผงควบคุม) ดับเบลิคลิก Network
Connections (การเชื่อมตอเครือขาย)

2. ในหนาตาง Network Connections (การเชื่อมตอเครือขาย) ให
คลิกขวาที่ Wireless Network Connection (การเชื่อมตอเครือขาย
แบบไรสาย) หากทานเห็น Enable (เปดการใชงาน) บนปอปอัพเมนู ให
เลือก Enable (เปดการใชงาน) หรือหากทานเห็น Disable (ปด) บนเมนู
แสดงวาการเชื่อมตอแบบไรสายถูกเปดไวแลว

3. คลิกขวาที่ไอคอน Wireless Network Connection (การเชื่อมตอเครือ
ขายไรสาย) จากน้ันคลิก Properties (คุณสมบัติ)

4. คลิกแท็ป Wireless Networks (เครือขายไรสาย)
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5. เลือกกลองกาเคร่ืองหมาย Use Windows to configure my wireless
network settings (ใช Windows เพ่ือกําหนดคาการติดต้ังเครือขายไร
สายของฉัน)

6. คลิก Add (เพ่ิม) จากนั้นทําส่ิงตอไปนี้:
a. ในชอง Network name (SSID) (ช่ือเครือขาย (SSID)) ใหพิมพช่ือ

เครือขายเฉพาะท่ีคุณตองการ

หมายเหตุ ช่ือเครือขายตองคํานึงถึงตัวอักษรพิมพใหญและเล็กดวย
ดังน้ัน สิง่สําคัญคือตองจําวาตัวอักษรใดเปนตัวพิมพใหญ (ตัวใหญ)
หรือตัวพิมพเล็ก (ตัวเล็ก)

b. ถาหากมรีายการ การพิสจูนคาเนต็เวริก ใหเลือก Open (เปด) หรือ ไป
ยังข้ันตอนถัดไป

c. ในรายการ Data encryption (การเขารหัสขอมูล) ใหเลือก WEP
d. โปรดตรวจสอบใหแนใจวา ไมได เลือกกลองกาเคร่ืองหมายที่อยูถัดจาก

The key is provided for me automatically (เตรียมกุญแจให
ฉันโดยอัตโนมัติ) หากเลือกไว ใหคลิกเพื่อลบเครื่องหมายออก

e. ในกลอง Network key (กุญแจเครือขาย) ใหพิมพกุญแจ WEP ที่มี
ความยาวอักขระตัวเลขและตัวอักษร (ASCII) 5 ตัว พอดี หรือ 13 ตัว
พอดี ตัวอยางเชน หากทานปอนอักขระ 5 ตัว ทานอาจปอน ABCDE
หรือ 12345 ก็ได หรือหากทานปอนอักขระ 13 ตัว ทานอาจปอน
ABCDEF1234567 (12345 และ ABCDE เปนเพียงตัวอยาง ทาน
ตองนํามาผสมกันเอง)
อีกทางเลือกหน่ึงคือ ทานสามารถใชตัวอักขระ HEX (ฐานสิบหก)
สําหรับกุญแจ WEP ได กุญแจ HEX WEP ตองมอีักขระ 10 ตัวสําหรับ
การเขารหัสขอมลู 40 บติ หรือ 26 ตัวอักษรสําหรับการเขารหัสขอมูล
128 บติ

f. ในกลอง Confirm network key (ยนืยันกุญแจเครือขาย) ใหพิมพ
กุญแจ WEP ที่เหมอืนกันกับที่ทานพิมพไวในข้ันตอนกอนหนา

หมายเหตุ คุณตองจําตัวพิมพใหญ (ตัวใหญ) และตัวพิมพเล็ก (ตัว
เล็ก) ใหถูกตอง หากคุณปอนกุญแจ WEP ผิดในเครื่อง การเชื่อมตอ
แบบไรสายจะลมเหลว

g. จดกุญแจ WEP ใหตรงกับที่ทานพิมพ รวมถึงตัวอักษรตัวพิมพใหญและ
ตัวพิมพเล็ก
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h. เลือกกลองกาเครื่องหมาย This is a computer-to-computer (ad
hoc) network; wireless access points are not used (น่ีคือ
เครือขายแบบคอมพิวเตอรกับคอมพิวเตอร (ad hoc); ไมใชสถานีแม
ขายแบบไรสาย)

i. คลิก OK (ตกลง) เพ่ือปดหนาตาง Wireless network
properties (คุณสมบัติของเครือขายไรสาย) จากนั้นคลิก OK (ตกลง)
อีกครั้ง

j. คลิก OK (ตกลง) อีกครั้งเพื่อปดหนาตาง Wireless Network
Properties Connection (การเชื่อมตอคุณสมบติัของเครือขายไร
สาย)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การติดต้ังซอฟตแวรสําหรับการเชื่อมตอเครือขาย” ในหนา 47
“เคล็ดลับสําหรับการติดต้ังและการใชเครื่องพิมพบนเครือขาย” ในหนา 48

การตดิตัง้ซอฟตแวรสาํหรบัการเชื่อมตอเครอืขาย
ใชสวนน้ีเพ่ือติดต้ังซอฟตแวร HP Photosmart บนเคร่ืองคอมพิวเตอรที่เช่ือม
ตอกับเครือขาย กอนที่คุณจะติดต้ังซอฟตแวร โปรดตรวจสอบใหแนใจวาคุณได
เช่ือมตอเครือขาย HP Photosmart หาก HP Photosmart ยังไมไดเช่ือมตอ
กับเครือขาย ใหปฏิบติัตามคําแนะนําบนหนาจอในระหวางการติดต้ังซอฟตแวร
เพ่ือเช่ือมตอผลิตภณัฑกับเครือขาย

การติดตัง้ซอฟตแวร HP Photosmart ระบบ Windows บนเครือ่ง
คอมพวิเตอรทีเ่ชื่อมตอเครอืขาย
1. ออกจากแอปพลิเคชันทั้งหมดที่เรียกใชบนเครือ่งคอมพิวเตอรของทาน
2. ใสแผนซีดี Windows ที่มาพรอมกับผลิตภณัฑเขาในไดรฟซดีีรอมของ

เครื่องคอมพิวเตอรและทําตามคําแนะนําบนหนาจอ

หมายเหตุ หากคุณจะใช HP Photosmart ผานการเชื่อมตอเครือขาย
ไรสาย และเครื่องไมไดเช่ือมตอกับเครือขายใดๆ คุณจะไดรับขอความ
แจงใหเรียกใช Wireless Setup Wizard (ตัวชวยการติดต้ังแบบไร
สาย) จากแผงดานหนาของผลิตภณัฑกอนที่จะดําเนินการติดต้ัง
ซอฟตแวรตอไป หากไมทราบการตั้งคาไรสายของคุณ ซอฟตแวร
สามารถชวยคนหาใหคุณได

หมายเหตุ ผลิตภณัฑบางอยางอาจตองมกีารตอสาย USB ช่ัวคราวเพ่ือ
สรางการเชื่อมตอเครือขายไรสาย ซอฟตแวรจะแจงใหคุณตอสายเมือ่จะ
ทําการเชื่อมตอช่ัวคราว หากจําเปน

เพ่ิม HP Photosmart เขาในเครือขาย 47

คว
าม
สา
ม
าร
ถใ
น
กา
รเ
ช
ือ่ม
ต
อ



3. หากกลองโตตอบเกี่ยวกับไฟรวอลลปรากฏขึ้น ใหปฏบิัติตามคําแนะนํา ถา
คุณเห็นขอความปอปอัพของไฟรวอลล คุณตองยอมรับหรือปลอยใหขอ
ความนั้นปรากฏขึ้นมาทุกคร้ัง

4. บนหนาจอ Connection Type (ประเภทของการเชื่อมตอ) ใหเลือกตัว
เลือกเครือขาย แลวคลิก Next (ถัดไป) หาก HP Photosmart สนับสนุนท้ัง
การเชื่อมตอเครือขายแบบไรสายและแบบใชสาย (อีเทอรเน็ต) จะปรากฏขอ
ความแจงใหคุณเลือกระหวาง Wireless (ไรสาย) และ Wired (ใชสาย)
หนาจอ Searching (กําลังคนหา) จะปรากฏขึ้นในขณะท่ีโปรแกรมการติด
ต้ังทําการคนหาผลิตภณัฑบนเครือขาย หาก HP Photosmart จะใชการตอ
สาย USB ช่ัวคราวเพื่อติดต้ังการเชื่อมตอไรสาย และหากเปนการติดต้ัง HP
Photosmart ในคร้ังแรก คุณจะไดรับขอความแจงใหตอสาย USB หลัง
จากที่มกีารคนหาเครือขาย

5. บนหนาจอ Printer Found (เคร่ืองพิมพที่พบ) ใหตรวจสอบวาคําอธิบาย
เครื่องพิมพน้ันถูกตอง แลวเลือกเครื่องพิมพ
หากพบเครื่องพิมพมากกวาหนึ่งเครื่องบนเครือขาย หนาจอ Printers
Found (เคร่ืองพิมพตางๆ ที่พบ) จะปรากฏขึ้น เลือกผลิตภณัฑที่คุณตอง
การเชื่อมตอ คุณสามารถคนหาเครื่องพิมพตามหมายเลขรุน IP แอดเดรส
หมายเลขผลิตภัณฑ หรือ MAC แอดเดรส

6. ปฏบิัติตามคําสั่งที่ปรากฏขึ้นเพ่ือติดต้ังซอฟตแวร
เมื่อคุณเสร็จส้ินการติดต้ังซอฟตแวรแลว ผลิตภณัฑของคุณจะพรอมสําหรับ
การใชงาน

7. หากตองการทดสอบการเชื่อมตอเครือขาย ใหไปท่ีคอมพิวเตอรของคุณ และ
สั่งพิมพรายงานการทดสอบเครื่องไปยังเครื่องพิมพ ไฟสัญญาณระบบไรสาย
บนเครื่องพิมพควรติดสวางและไมกะพริบ หากไฟกะพริบ แสดงวาไมมกีาร
เช่ือมตอเครือขาย หากไฟสัญญาณระบบไรสายดับอยู แสดงวาไมไดเปด
สัญญาณระบบไรสาย การพิมพรายงานการทดสอบเครือขายไรสายจากแผง
ดานหนาของเครื่องพิมพสามารถชวยระบุปญหาตางๆ ได

เคลด็ลบัสําหรบัการตดิตัง้และการใชเครือ่งพมิพบนเครอืขาย
ใชเคล็ดลับตอไปน้ีในการติดต้ังและใชเครื่องพิมพบนเครือขาย:
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• เมื่อต้ังคาเครื่องพิมพบนเครือขายแบบไรสาย ตรวจสอบใหแนใจวาเราเตอร
หรือจุดเช่ือมตอแบบไรสายของคุณเปดอยู เครื่องพิมพจะคนหาเราเตอร
แบบไรสาย แลวแสดงชื่อเครือขายท่ีพบบนหนาจอ

• เมือ่ตองการตรวจสอบการเชื่อมตอเครือขาย ใหตรวจสอบไฟสัญญาณระบบ
ไรสายในเมน ูWireless Settings (การตั้งคาไรสาย) บนหนาจอ หากไฟ
ดับอยู ใหเลือก Enable Wireless (เปดใชงานระบบไรสาย) เพ่ือเปดใช
งานการเชื่อมตอแบบไรสาย โดยจะมกีารแสดง IP แอดเดรสของเครื่องพิมพ
ไวดวย

• หากคอมพิวเตอรของคุณเช่ือมตอกับ Virtual Private Network (VPN)
คุณตองยกเลิกการเชื่อมตอ VPN กอนจึงจะสามารถเขาถึงอุปกรณอื่นบน
เครือขายของคุณ รวมถึงเครื่องพิมพได

• เรียนรูวิธีการคนหาการตั้งคาความปลอดภยัของเครือขาย คลิกที่นี่เพ่ือดู
ขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

• เรียนรูเกี่ยวกับ Network Diagnostic Utility (ยูทิลิต้ีการวิเคราะหเครือ
ขาย) และเคล็ดลับในการแกไขปญหาเบื้องตนอื่นๆ คลิกท่ีนี่เพ่ือดูขอมลูเพิ่ม
เติมทางออนไลน

• เรียนรูวธีิการเปลี่ยนจากการเชื่อมตอ USB เปนแบบไรสาย คลิกที่นี่เพ่ือดู
ขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

• เรียนรูวิธีการใชไฟรวอลลและโปรแกรมปองกันไวรัสในระหวางการต้ังคา
เคร่ืองพิมพ คลิกที่น่ีเพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

เคล็ดลับสําหรับการติดตั้งและการใชเคร่ืองพิมพบนเครือขาย 49
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http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70018-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70018-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70016-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70016-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70015-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70015-win&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70017-win&h_lang=ennull
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9 การแกไขปญหา
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• การรับคําแนะนําเพิ่มเติม
• การปรับปรุงคุณภาพงานพิมพ
• นํากระดาษท่ีติดออกทางฝาปดดานหลัง
• ไมสามารถพิมพได
• ฝายสนับสนุนของ HP

การรบัคาํแนะนาํเพิ่มเตมิ
คุณสามารถคนหาขอมลูเพิ่มเติมและคําแนะนําเกี่ยวกับ HP Photosmart ของ
คุณโดยการใสคําสําคัญในชอง Search (คนหา) ที่ดานบนซายของตัวแสดงวิธี
ใช ช่ือของหัวขอที่เกี่ยวของ สําหรับหัวขอภายในเครื่องและทางออนไลน จะ
ปรากฏขึ้น

 คลิกที่นี่เพ่ือดูขอมลูเพิ่มเติมทางออนไลน

การปรบัปรุงคณุภาพงานพมิพ
1. ตรวจสอบวาคุณกําลังใชตลับหมึกพิมพ HP ของแท
2. ตรวจสอบการตั้งคา ซอฟตแวรเคร่ืองพิมพ เพ่ือทําใหแนใจวาคุณไดเลือก

ชนิดกระดาษและคุณภาพการพิมพที่เหมาะสมจากรายการแบบดึงลง
Media (สื่อ)

3. ตรวจสอบระดับหมกึโดยประมาณเพื่อดูวามีปริมาณหมกึเหลือนอยหรือไม
สําหรับขอมูลเพิ่มเติม โปรดดูที่ “การตรวจสอบระดับหมึกพิมพโดย
ประมาณ” ในหนา 37 ถาตลับหมึกพิมพมปีริมาณหมึกพิมพเหลือนอย ควร
พิจารณาเปลี่ยนตลับหมกึพิมพ

4. ปรับตําแหนงตลับหมึกพิมพ

การปรบัตําแหนงตลบัหมกึพมิพจาก ซอฟตแวรเครือ่งพิมพ

หมายเหตุ การปรับตําแหนงตลับหมึกพิมพจะทําใหไดงานพิมพที่มี
คุณภาพสูง
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a. ใสกระดาษสีขาวที่ยังไมไดใชขนาด letter หรือ A4 เขาไปในถาดปอน
กระดาษ

b. ใน ซอฟตแวรเครื่องพิมพ ใหคลิก Printer Actions (การดําเนินการ
ของเครื่องพิมพ) แลวคลิก Maintenance Tasks (งานบํารุงรักษา)
เพ่ือเขาถึง Printer Toolbox (กลองเคร่ืองมือเครื่องพิมพ)

c. Printer Toolbox (กลองเครื่องมือเครื่องพิมพ) จะปรากฏขึ้น
d. คลิกแท็บ Device Services  (บริการดานอุปกรณ)
e. คลิกแท็บ Align Ink Cartridges (ปรับตําแหนงตลับหมกึพิมพ)

เครื่องจะพิมพหนาการปรับตําแหนงออกมา
5. พิมพหนาการวิเคราะหหากตลับหมกึพิมพมีปริมาณหมึกพิมพเหลือนอย

การพมิพหนาการวเิคราะห
a. ใสกระดาษสีขาวที่ยังไมไดใชขนาด letter หรือ A4 เขาไปในถาดปอน

กระดาษ
b. ใน ซอฟตแวรเครื่องพิมพ ใหคลิก Printer Actions (การดําเนินการ

ของเครื่องพิมพ) แลวคลิก Maintenance Tasks (งานบํารุงรักษา)
เพ่ือเขาถึง Printer Toolbox (กลองเคร่ืองมือเครื่องพิมพ)

c. คลิก Print Diagnostic Information (พิมพขอมูลการวิเคราะห)
เพ่ือพิมพหนาการวิเคราะห ตรวจสอบชองสีน้ําเงนิ สีมวง สีเหลือง และสี
ดําบนหนาการวิเคราะห หากคุณเห็นเสนริ้วในชองสแีละสีดํา หรือไมมี
สวนของหมึกพิมพอยูในชอง ใหทําความสะอาดตลับหมกึพิมพโดย
อัตโนมัติ
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6. ทําความสะอาดตลับหมึกพิมพโดยอัตโนมัติ หากหนาการวิเคราะหปรากฏ
เสนริ้วหรือมสีวนที่ขาดหายไปในชองหมกึพิมพสแีละหมกึพิมพสีดํา

การทาํความสะอาดตลบัหมกึพมิพโดยอตัโนมตัิ
a. ใสกระดาษสีขาวที่ยังไมไดใชขนาด letter หรือ A4 เขาไปในถาดปอน

กระดาษ
b. ใน ซอฟตแวรเครื่องพิมพ ใหคลิก Printer Actions (การดําเนินการ

ของเครื่องพิมพ) แลวคลิก Maintenance Tasks (งานบํารุงรักษา)
เพ่ือเขาถึง Printer Toolbox (กลองเครื่องมือเครื่องพิมพ)

c. คลิก Clean Ink Cartridges (ทําความสะอาดตลับหมึกพิมพ) ปฏิบติั
ตามคําแนะนําบนหนาจอ

หากวิธีการขางตนไมสามารถแกไขปญหาได คลิกที่นี่เพ่ือดูการแกไขปญหาเบือ้ง
ตนเพ่ิมเติมทางออนไลน
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นํากระดาษทีต่ดิออกทางฝาปดดานหลงั

วธินีํากระดาษติดออกจากฝาปดดานหลงั
1. ปดเครื่อง
2. ดึงฝาครอบดานหลังออก

3. ดึงกระดาษที่ติดออก
4. ใสฝาดานหลังกลับเขาไป

5. เปดผลิตภณัฑ
6. ลองพิมพใหมอีกครั้ง

ไมสามารถพมิพได
ตรวจสอบใหแนใจวาเครื่องพิมพเปดอยูและมกีระดาษอยูในถาด หากคุณยังไม
สามารถพิมพงานได ใหลองใชวิธีการตอไปนี้เพ่ือ:

1. ตรวจสอบขอความแสดงขอผิดพลาดและแกไข
2. ถอดสาย USB และตอกลับเขาไปใหม
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3. ตรวจสอบวาผลิตภัณฑไมไดหยุดช่ัวคราวหรือออฟไลน

การตรวจสอบใหแนใจวาผลติภณัฑไมไดหยดุชั่วคราวหรือออฟไลนอยู

หมายเหตุ HP มี Printer Diagnostic Utility (ยูทิลิต้ีการวิเคราะห
เคร่ืองพิมพ) ที่สามารถแกไขปญหานี้ไดโดยอัตโนมัติ

 คลิกที่น่ีเพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน มฉิะนั้น ใหปฏบิัติตามขั้น
ตอนขางลางน้ี

a. โปรดทําสิ่งใดสิ่งหน่ึงตอไปนี้ ท้ังนี้ข้ึนอยูกับระบบปฏิบติัการของคุณ:
• Windows 7: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก

Devices and Printers (อุปกรณและเครื่องพิมพ)
• Windows Vista: จากเมนู Start (เร่ิม) ของ Windows

ใหคลิก Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers
(เครื่องพิมพ)

• Windows XP: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก
Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers and
Faxes (เครื่องพิมพและโทรสาร)

b. ดับเบิลคลิกที่ไอคอนเครื่องพิมพของคุณเพื่อเปดคิวการพิมพ
c. บนเมนู Printer (เครื่องพิมพ) โปรดตรวจสอบใหแนใจวาไมมกีารทํา

เครื่องหมายถูกหนารายการ Pause Printing (หยุดการพิมพช่ัว
คราว) หรือ Use Printer Offline (ใชเครื่องพิมพแบบออฟไลน)

d. หากคุณเปลี่ยนแปลงคาตางๆ เรียบรอยแลว ใหลองพิมพใหมอีกครั้ง
4. ตรวจสอบวาไดต้ังคาผลิตภณัฑไวเปนเครื่องพิมพเร่ิมตน

การตรวจสอบวาไดตัง้คาผลติภณัฑไวเปนเครือ่งพิมพเริม่ตนหรอืไม

หมายเหตุ HP มี Printer Diagnostic Utility (ยูทิลิต้ีการวิเคราะห
เคร่ืองพิมพ) ที่สามารถแกไขปญหานี้ไดโดยอัตโนมัติ

 คลิกที่น่ีเพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน มฉิะนั้น ใหปฏบิัติตามขั้น
ตอนขางลางน้ี
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a. โปรดทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งตอไปน้ี ทั้งน้ีข้ึนอยูกับระบบปฏบิติัการของคุณ:
• Windows 7: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก

Devices and Printers (อุปกรณและเคร่ืองพิมพ)
• Windows Vista: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows

ใหคลิก Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers
(เครื่องพิมพ)

• Windows XP: จากเมนู Start (เร่ิม) ของ Windows ใหคลิก
Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers and
Faxes (เครื่องพิมพและโทรสาร)

b. ตรวจดูใหแนใจวาไดต้ังคาผลิตภัณฑไวเปนเครื่องพิมพเริ่มตนหรือไม
เครื่องพิมพเริม่ตนจะมเีครือ่งหมายถูกในวงกลมสีดําหรือสีเขียวอยูติด
กับเครื่องพิมพ

c. ถาผลิตภณัฑอื่นถูกต้ังคาไวเปนเคร่ืองพิมพเร่ิมตน ใหคลิกขวาที่
ผลิตภัณฑที่ถูกตองและเลือก Set as Default Printer (ต้ังคาเปน
เครื่องพิมพเริ่มตน)

d. ลองใชผลิตภัณฑของคุณอีกครั้ง
5. รีสตารทท่ีเก็บพักงานพิมพ

การรสีตารททีเ่กบ็พักงานพิมพ

หมายเหตุ HP มี Printer Diagnostic Utility (ยูทิลิต้ีการวิเคราะห
เครื่องพิมพ) ท่ีสามารถแกไขปญหานี้ไดโดยอัตโนมัติ

 คลิกท่ีนี่เพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน มิฉะนั้น ใหปฏบิัติตามขั้น
ตอนขางลางนี้

a. โปรดทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งตอไปน้ี ทั้งน้ีข้ึนอยูกับระบบปฏบิติัการของคุณ:

Windows 7
• จากเมนู Start (เร่ิม) ของ Windows ใหคลิก Control Panel

(แผงควบคุม), System and Security (ระบบและความ
ปลอดภยั) แลวเลือก Administrative Tools (เครื่องมือในการดู
แล)

• ดับเบิลคลิก Services (บริการตางๆ)
• คลิกขวาที่ Print Spooler (ที่เก็บพักงานพิมพ) แลวคลิก

Properties (คุณสมบัติ)

บท 9

56 การแกไขปญหา

การแ
กไขป

ญ
ห
า

http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70011-win-B210&h_lang=ennull


• บนแท็บ General (ทั่วไป) ถัดจาก Startup type (ประเภทของ
การเริ่มตน) ตรวจสอบใหแนใจวามีการเลือก Automatic
(อัตโนมัติ) ไวแลว

• หากบริการไมทํางาน ในสวน Service status (สถานะของ
บริการ) ใหคลิก Start (เริ่ม) แลวคลิก OK (ตกลง)

Windows Vista
• จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก Control Panel

(แผงควบคุม), System and Maintenance (ระบบและการ
บํารุงรักษา), Administrative Tools (เครื่องมอืในการดูแล)

• ดับเบิลคลิก Services (บริการตางๆ)
• คลิกขวาที่ Print Spooler service (บริการที่เก็บพักงานพิมพ)

แลวคลิก Properties (คุณสมบัติ)
• บนแท็บ General (ทั่วไป) ถัดจาก Startup type (ประเภทของ

การเริ่มตน) ตรวจสอบใหแนใจวามีการเลือก Automatic
(อัตโนมัติ) ไวแลว

• หากบริการไมทํางาน ในสวน Service status (สถานะของ
บริการ) ใหคลิก Start (เริ่ม) แลวคลิก OK (ตกลง)

Windows XP
• จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก My Computer

(คอมพิวเตอรของฉัน)
• คลิก Manage (จัดการ) แลวคลิก Services and

Applications (บริการและแอพพลิเคชัน)
• ดับเบิลคลิก Services (บริการตางๆ ) แลวเลือก Print

Spooler (ที่เก็บพักการพิมพ)
• คลิกขวาที่ Print Spooler (ที่เก็บพักงานพิมพ) แลวคลิก

Restart (รีสตารท) เพ่ือรีสตารทบริการ
b. ตรวจดูใหแนใจวาไดต้ังคาผลิตภณัฑไวเปนเคร่ืองพิมพเริ่มตนหรือไม

เครื่องพิมพเริม่ตนจะมีเครือ่งหมายถูกในวงกลมสีดําหรือสีเขียวอยูติด
กับเครื่องพิมพ

c. ถาผลิตภัณฑอ่ืนถูกต้ังคาไวเปนเครื่องพิมพเริ่มตน ใหคลิกขวาที่
ผลิตภณัฑที่ถูกตองและเลือก Set as Default Printer (ต้ังคาเปน
เครื่องพิมพเริ่มตน)

d. ลองใชผลิตภณัฑของคุณอีกครั้ง

ไมสามารถพิมพได 57
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6. รีสตารทคอมพิวเตอร
7. ลบคิวการพิมพ

การลบคิวการพิมพ

หมายเหตุ HP มี Printer Diagnostic Utility (ยูทิลิต้ีการวิเคราะห
เครื่องพิมพ) ท่ีสามารถแกไขปญหานี้ไดโดยอัตโนมัติ

 คลิกท่ีนี่เพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน มิฉะนั้น ใหปฏบิัติตามขั้น
ตอนขางลางนี้

a. โปรดทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งตอไปน้ี ทั้งน้ีข้ึนอยูกับระบบปฏบิติัการของคุณ:
• Windows 7: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows ใหคลิก

Devices and Printers (อุปกรณและเคร่ืองพิมพ)
• Windows Vista: จากเมนู Start (เริ่ม) ของ Windows

ใหคลิก Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers
(เครื่องพิมพ)

• Windows XP: จากเมนู Start (เร่ิม) ของ Windows ใหคลิก
Control Panel (แผงควบคุม) จากนั้นคลิก Printers and
Faxes (เครื่องพิมพและโทรสาร)

b. ดับเบิลคลิกที่ไอคอนเคร่ืองพิมพของคุณเพื่อเปดคิวการพิมพ
c. บนเมนู Printer (เครื่องพิมพ) ใหคลิก Cancel all documents

(ยกเลิกเอกสารทั้งหมด) หรือ Purge Print Document (ลางเอกสาร
งานพิมพ) จากนั้นคลิก Yes (ใช) เพ่ือยืนยัน

d. ถายังมเีอกสารอยูในคิว ใหรีสตารทเครื่องคอมพิวเตอรและลองพิมพอีก
คร้ังหลังจากคอมพิวเตอรรีสตารทเรียบรอยแลว

e. ตรวจสอบคิวการพิมพอีกครั้งเพื่อดูใหแนใจวาไมมีขอมูลคางอยู จากนั้น
จึงลองพิมพอีกครั้ง

หากวิธีการขางตนไมสามารถแกไขปญหาได คลิกที่นี่เพ่ือดูการแกไขปญหาเบื้อง
ตนเพ่ิมเติมทางออนไลน

นําส่ิงกีดขวางออกจากแครตลบัหมึกพมิพ
นําสิ่งกีดขวาง เชน กระดาษ ออกจากแครตลับหมึกพิมพ

หมายเหตุ หามใชเครื่องมือใดๆ หรืออุปกรณอื่นๆ ในการนํากระดาษที่ติด
ออก ใชความระมัดระวงัทุกครั้งเมื่อนํากระดาษที่ติดออกจากภายในเครื่อง

 คลิกที่นี่เพ่ือดูขอมูลเพิ่มเติมทางออนไลน

บท 9

58 การแกไขปญหา

การแ
กไขป

ญ
ห
า

http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70011-win-B210&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70011-win-B210&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70011-win-B210&h_lang=ennull
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70007-all-B210&h_lang=ennull


การแกไขปญหาการทาํสําเนาและสแกน
 คลิกที่นี่เพ่ือดูขอมลูเพิ่มเติมทางออนไลน

ฝายสนับสนุนของ HP
• ลงทะเบยีนผลิตภณัฑ
• การสนับสนุนทางโทรศัพทของ HP
• ตัวเลือกการรับประกันอื่นๆ

ลงทะเบยีนผลติภณัฑ
ใชเวลาเพียงไมกี่นาทีในการลงทะเบียน คุณก็สามารถรับบริการไดรวดเร็วข้ึน
การสนับสนุนและการแจงเตือนการสนับสนุนของผลิตภณัฑท่ีมปีระสิทธิภาพยิ่ง
ข้ึน หากคุณไมไดลงทะเบียนผลิตภัณฑขณะติดต้ังซอฟตแวร คุณสามารถลง
ทะเบียนไดทันทีที่ http://www.register.hp.com

การสนบัสนนุทางโทรศพัทของ HP
ตัวเลือกการสนับสนุนทางโทรศัพทและความพรอมในการใหบริการจะแตกตาง
กันไปตามผลิตภัณฑ ประเทศ/ภมูิภาค และภาษา

สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• ระยะเวลาของการสนับสนุนทางโทรศัพท
• การโทรศัพทติดตอ
• หลังจากสิ้นสุดระยะเวลาการสนับสนุนทางโทรศัพท

ระยะเวลาของการสนบัสนนุทางโทรศพัท

บริการสนับสนุนทางโทรศัพทระยะเวลาหนึ่งปเปดใหบริการในอเมริกาเหนือ
เอเชียแปซฟิก และละตินอเมริกา (รวมเม็กซิโก) หากตองการตรวจสอบระยะ
เวลาของการสนับสนุนทางโทรศัพทในยุโรป ตะวันออกกลาง และแอฟริกา ไปท่ี
www.hp.com/support โดยมคีาใชจายตามปกติของการใชโทรศัพท

การโทรศัพทตดิตอ

ใหโทรติดตอศูนยบริการลูกคาของ HP ในขณะที่คุณอยูหนาคอมพิวเตอรและ
เคร่ืองพิมพ ควรเตรียมขอมูลตอไปน้ีไวใหพรอม

• ช่ือผลิตภัณฑ (HP Photosmart Plus e-All-in-One B210 series)
• หมายเลขผลิตภณัฑ (ที่ดานหลังหรือขางใตของผลิตภัณฑ)

ฝายสนับสนุนของ HP 59
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• ขอความที่ปรากฏเมือ่มีปญหาเกิดข้ึน
• ตอบคําถามเหลาน้ี

◦ เคยเกิดเหตุการณเชนนี้มากอนหรือไม
◦ คุณสามารถทําใหเกิดข้ึนไดอีกหรือไม
◦ คุณเพิ่มฮารดแวรหรือซอฟตแวรใหมลงในคอมพิวเตอรของคุณในชวง

ท่ีเร่ิมเกิดปญหานี้หรือไม
◦ มเีหตุการณอื่นเกิดข้ึนกอนเหตุการณนี้หรือไม (เชน ฟารอง มกีาร

เคลื่อนยายผลิตภัณฑ ฯลฯ)

สําหรับรายการหมายเลขโทรศัพทของฝายสนับสนุน โปรดดูที่ www.hp.com/
support

หลงัจากสิน้สดุระยะเวลาการสนบัสนนุทางโทรศพัท

หลังสิ้นสุดระยะเวลาการสนับสนุนทางโทรศัพท ทานจะไดรบัความชวยเหลือจาก
HP โดยตองเสียคาใชจายเพิ่มเติม โดยสามารถรับความชวยเหลือไดจากเว็บไซต
สนับสนุนแบบออนไลนของ HP www.hp.com/support โปรดติดตอตัวแทน
จําหนายของ HP หรือติดตอทีห่มายเลขโทรศัพทของฝายสนับสนุนในประเทศ/
พ้ืนที่ของทานเพื่อรับทราบขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับตัวเลือกการสนับสนุน

ตวัเลอืกการรบัประกนัอืน่ๆ
หากตองเพิ่มระยะเวลาการใหบริการสําหรับ HP Photosmart จะตองเสียคาใช
จายเพิ่มเติม โปรดดูที่ www.hp.com/support เลือกประเทศ/ภมูิภาคและภาษา
ของคุณ จากนั้นตรวจสอบการบริการและการรบัประกันเพ่ือดูขอมูลในการให
บริการเพ่ิมเติม
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10 ขอมลูทางเทคนคิ
ขอมูลดานเทคนิคและขอมูลวาดวยขอบังคับสากลสําหรบั HP Photosmart มีอยูใน
สวนน้ี
สําหรับขอมูลเพ่ิมเติม โปรดดูเอกสารประกอบที่มาพรอมกับ HP Photosmart
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• หมายเหตุ
• ขอมูลชิปของตลับหมึก
• ลักษณะเฉพาะ
• โปรแกรมควบคุมผลิตภัณฑเพ่ืออนุรักษสิ่งแวดลอม
• ประกาศขอบังคับ
• คําประกาศขอบังคับระบบไรสาย

หมายเหตุ
การแจ้งเตือนโดยบริษัท Hewlett-Packard 
ข้อมูลท่ีมีอยู่ในเอกสารน้ีอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่มีการแจ้งให้ทราบ
สงวนสิทธิ์ท้ังหมด ห้ามทำซ้ำ, แก้ไขปรับปรุง หรือแปลวัสดุเหล่าน้ีโดยไม่ได้รับการอนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษรจากบริษัท Hewlett-Packard 
ยกเว้นว่าได้รับอนุญาตภายใต้กฎหมายลิขสิทธิ์ เฉพาะการรับประกันสำหรับผลิตภัณฑ์และบริการของ HP 
ท่ีกำหนดไว้อย่างชัดเจนในเอกสารการรับประกันท่ีเกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์หรือบริการดังกล่าวเท่าน้ัน หากไม่มีการระบุไว้ในท่ีน้ี 
ให้ถือว่าจะต้องดำเนินการขอรับประกันเพิ่มเติม HP จะไม่รับผิดชอบสำหรับข้อผิดพลาดทางเทคนิคหรือบทความ หรือการตกหล่นที่มีอยู่ในท่ีน้ี
© 2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P.
Microsoft, Windows, Windows XP, และ Windows Vista เป็นเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียนแห่งสหรัฐอเมริกาของ Microsoft Corporation
Windows 7 เป็นเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียน หรือเครื่องหมายการค้าของ Microsoft Corporation ในสหรัฐอเมริกา และ/หรือประเทศอื่นๆ 
Intel และ Pentium เป็นเคร่ืองหมายการค้า หรือเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Intel Corporation หรือบริษัทในเครือในสหรัฐอเมริกา และประเทศอื่นๆ 

ขอมลูชปิของตลบัหมกึ
ตลับหมึก HP ท่ีใชกับผลิตภัณฑน้ีประกอบดวยชปิหนวยความจําท่ีชวยการทํางานของ
ผลิตภัณฑ นอกจากน้ี ชิปหนวยความจําน้ียงัทําหนาท่ีรวบรวมชุดขอมูลอยางจํากัดเกี่ยว
กับการใชงานผลิตภัณฑ ซึ่งครอบคลุมขอมูลดังตอไปน้ี วันท่ีติดต้ังตลับหมึกเปนคร้ัง
แรก วันท่ีใชงานตลับหมึกครั้งลาสุด จํานวนหนาท่ีพิมพโดยใชตลบัหมึกน้ี ขอบเขตการ
ใชงานหมึกตอหนา โหมดการพิมพท่ีใช ขอผิดพลาดในการพิมพท่ีอาจเกิดข้ึน และรุน
ผลิตภัณฑ โดย ขอมูลน้ีจะชวยให HP สามารถออกแบบผลิตภัณฑในอนาคตใหตอบ
สนองตอความตองการทางการพิมพของลูกคาได
ขอมูลท่ีรวบรวมไดจากชิปหนวยความจําของตลับหมึกจะไมมีขอมูลท่ีใชเพ่ือระบุตัว
ลกูคาหรือผูใชงานตลับหมึกหรือผลิตภัณฑ
HP จะจัดเก็บตัวอยางของชิปหนวยความจําจากตลับหมึกท่ีสงคืนกลับมายงัโครงการสง
คืนและรีไซเคิลผลิตภัณฑโดยไมเสียคาใชจายของ HP (โปรแกรม HP Planet
Partners: www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/).
ชิปหนวยความจําท่ีไดจากการเก็บตวัอยางน้ีจะถูกนําไปอานและศึกษาเพื่อปรับปรงุ
ผลิตภัณฑในอนาคตของ HP พันธมิตรของ HP ผูชวยเหลอืในดานการรไีซเคิลผลิต
ภัณฑน้ีอาจตองเขาถึงขอมูลน้ีดวยเชนกัน
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บุคคลท่ีสามใดๆ ท่ีเปนเจาของตลับหมึกอาจตองเขาใชงานขอมูลท่ีไมมีการระบุช่ือน้ีใน
ชิปหนวยความจํา ถาคุณไมตองการใหมีการเขาถึงขอมูลน้ี คุณสามารถปรับใหชิปน้ีทํา
งานไมได อยางไรก็ตาม หลังจากปรับใหชิปทํางานไมไดแลว คุณจะไมสามารถใชงาน
ตลับหมึกน้ันในผลิตภัณฑของ HP
ถาคุณรูสึกกังวลเกี่ยวกับการแจงขอมูลโดยไมระบุช่ือน้ี คุณสามารถทําใหขอมูลน้ีเขาใช
งานไมไดโดยการปดการทํางานของชิปหนวยความจําในการรวบรวมขอมูลการใชงาน
ของผลิตภัณฑได

วธิปีดฟงกชนัขอมลูการใชงาน
1. แตะไอคอน ตัง้คา บนหนาจอหลัก

เมนู ตัง้คา จะปรากฏขึ้น
2. แตะ Preferences (ลักษณะที่ตองการ)
3. แตะ Cartridge Chip Info (ขอมูลชิปตลับหมึกพิมพ)
4. แตะ ตกลง

หมายเหตุ หากตองการเปดใชงานฟงกชันขอมูลการใชงานอีกครั้ง ใหคืนคาดี
ฟอลตท่ีกําหนดจากโรงงาน

หมายเหตุ คุณสามารถใชตลับหมึกตอไปไดในผลิตภัณฑของ HP ถาคุณปดการทํา
งานของชิปหนวยความจําในการรวบรวมขอมูลการใชงานของผลิตภัณฑ

ลกัษณะเฉพาะ
ขอกําหนดเฉพาะดานเทคนิคสําหรับ HP Photosmart มีอยูในหัวขอน้ี สําหรับขอ
กําหนดเฉพาะที่สมบูรณของผลิตภัณฑ โปรดดูจากแผนขอมูลผลิตภัณฑท่ี
www.hp.com/support.

ขอกาํหนดเกีย่วกบัระบบ
ขอกําหนดเกี่ยวกับซอฟตแวรและระบบอยูในไฟล Readme
สําหรับขอมูลเกี่ยวกับรลีีสและการสนับสนุนของระบบปฏิบัติการในอนาคต โปรดเขาไป
ท่ีเว็บไซตบริการลูกคาออนไลนของ HP ท่ี www.hp.com/support

ลกัษณะเฉพาะดานสภาพแวดลอม
• ชวงอุณหภูมิการใชงานท่ีแนะนํา: 15 ºC ถึง 32 ºC (59 ºF ถึง 90 ºF)
• ระดับอุณหภูมิขณะปฏิบัติการท่ีสามารถใชงานได: 5 ºC ถึง 40 ºC (41 ºF ถึง

104 ºF)
• ความชื้น : 20% ถึง 80% RH ไมควบแนน (แนะนํา), จุดนํ้าคางสูงสุด 25 ºC
• ระดับอุณหภูมิขณะไมมีการใชงาน (ระหวางการเก็บรักษา): -40 ºC ถึง 60 ºC

(-40 ºF ถึง 140 ºF)
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• ในท่ีท่ีมีสนามแมเหล็กไฟฟาสูง เปนไปไดวาผลงานที่ออกจากเครื่อง HP
Photosmart อาจมีขอผิดพลาดบาง

• HP แนะนําใหใชสาย USB ท่ีมีความยาวนอยกวาหรือเทากับ 3 ม. เพ่ือลดสัญญาณ
รบกวนที่อาจเกิดข้ึนจากสนามแมเหล็กไฟฟาสูงใหเหลือนอยท่ีสุด

ลกัษณะเฉพาะของกระดาษ

ประเภท น้ําหนักกระดาษ ถาดปอนกระดาษ*

กระดาษธรรมดา สูงสุด 20 ปอนด (สูงสุด 75 แกรม) สูงสุด 125 แผน (กระดาษ 20 ปอนด)

กระดาษ Legal สูงสุด 20 ปอนด (สูงสุด 75 แกรม) สูงสุด 125 แผน (กระดาษ 20 ปอนด)

บตัรรายการ นํ้าหนักสูงสุดคือ 110 ปอนด (200 แก
รม)

สูงสุด 40 แผน

การด Hagaki นํ้าหนักสูงสุดคือ 110 ปอนด (200 แก
รม)

สูงสุด 40 แผน

ซองจดหมาย 20 ถึง 24 ปอนด (75 ถงึ 90 แกรม) สูงสุด 15 แผน

กระดาษภาพถาย 5 x 7 น้ิว (13 x 18 ซม.) 145 ปอนด

(236 แกรม)

สูงสุด 40 แผน

กระดาษภาพถาย 4 x 6 น้ิว (10 x 15 ซม.) 145 ปอนด

(236 แกรม)

สูงสุด 40 แผน

กระดาษภาพถาย 8.5 x 11 น้ิว (216 x 279
มม.)

145 ปอนด

(236 แกรม)

สูงสุด 40 แผน

* ความจุสงูสุด

หมายเหตุ หากตองการทราบรายการขนาดวัสดุพิมพท่ีรองรับท้ังหมด โปรดดูท่ี
ไดรเวอรเครื่องพิมพ

ลกัษณะเฉพาะในการพิมพ
• ความเร็วในการพิมพจะแตกตางกัน ข้ึนอยูกับความซับซอนของเอกสาร
• การพิมพขนาด พาโนรามา
• วิธีการ: การพิมพองิคเจ็ตแบบใชความรอนโดยกําหนดปริมาณหมึก
• ภาษา: PCL3 GUI

ขอมลูจาํเพาะของการสแกน
• รวม Image Editor
• อินเตอรเฟสของซอฟตแวรท่ีสนับสนุนมาตรฐาน Twain
• ความละเอียด: สูงถึง 1200 x 1200 ppi แบบออปติคอล; เพิ่มไดถึง 19200 ppi

(ดวยซอฟตแวร)
สําหรับขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับความละเอียดของ ppi โปรดดูท่ีซอฟตแวรของ
สแกนเนอร
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• สี: สี 48 บิต, โทนสีเทา 8 บิต (ระดับสีเทา 256 ระดับ)
• ขนาดการสแกนสูงสุดจากกระจก: 21.6 x 29.7 ซม.

ลกัษณะเฉพาะในการทาํสําเนา
• การประมวลภาพแบบดิจิตอล
• จํานวนสําเนาสงูสุดจะตางกนัไปตามรุน
• ความเร็วในการทําสําเนาจะแตกตางกันขึ้นอยูกบัความซับซอนของเอกสารและรุน
• เปอรเซ็นตสูงสุดในการทําสําเนาขยายอยูระหวาง 200-400% (ข้ึนอยูกับรุน)
• เปอรเซ็นตสูงสุดในการทําสําเนายออยูระหวาง 25-50% (ข้ึนอยูกับรุน)

จาํนวนการพิมพของตลับหมึกพมิพ
โปรดไปยัง www.hp.com/go/learnaboutsupplies เพ่ือดูขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับ
จํานวนการพิมพของตลบัหมึกพิมพโดยประมาณ

ความละเอยีดในการพมิพ
หากตองการทราบขอมูลเกี่ยวกับความละเอียดของเครื่องพิมพ โปรดดูท่ีซอฟตแวร
เครื่องพิมพ

โปรแกรมควบคมุผลติภณัฑเพือ่อนรุกัษสิง่แวดลอม
Hewlett-Packard มุงม่ันสรางผลิตภัณฑท่ีมีคุณภาพที่เปนมิตรกับสิ่งแวดลอม มีการ
ออกแบบเพื่อการรีไซเคิลกบัผลิตภัณฑน้ี จํานวนวัสดุไดถูกจํากัดใหอยูในปริมาณที่นอย
ท่ีสุดในขณะที่ยงัรักษาสภาพการทํางานและความสม่ําเสมอในการทํางานไดอยางเหมาะ
สม วัสดุท่ีไมเหมือนกันไดรับการออกแบบมาใหแยกออกจากกันไดงาย สายรัดและการ
เชื่อมตออื่นๆ สามารถคนหา เขาถึง และดึงออกไดงายดวยการใชเครื่องมือพ้ืนฐาน ช้ิน
สวนท่ีมีความสําคัญไดรับการออกแบบมาใหเขาถึงไดอยางรวดเร็วเพ่ือการแยกชิ้นสวน
และการซอมแซมไดอยางมีประสิทธิภาพ
สําหรับขอมูลเพ่ิมเติม โปรดเยีย่มชมเว็บไซต Commitment to the Environment
ของ HP ไดท่ี
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• เคล็ดลับในการรักษาสิ่งแวดลอม
• การใชกระดาษ
• พลาสติก
• เอกสารขอมูลเกี่ยวกับความปลอดภัยในการใชวัสดุ
• การใชไฟฟา
• โครงการรีไซเคิล
• โครงการรีไซเคิลวัสดุสําหรับ HP inkjet
• Disposal of waste equipment by users in private households in the

European Union
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• สารเคมี
• Battery disposal in the Netherlands
• Battery disposal in Taiwan
• Attention California users
• EU battery directive

เคลด็ลบัในการรกัษาสิง่แวดลอม
HP มุงมั่นชวยเหลือใหลูกคาของเราสามารถลดการสรางผลกระทบตอสิ่งแวดลอม ดวย
การจัดทําเคล็ดลับในการรักษาสิ่งแวดลอมดานลางน้ีเพ่ือชวยใหคุณใสใจในวิธีการ
ประเมินและวิธีการลดผลกระทบที่เกิดจากวิธีการพิมพท่ีคุณเลือก นอกเหนือไปจาก
คุณสมบัติเฉพาะในผลิตภัณฑน้ีแลว โปรดไปยังเว็บไซต HP Eco Solutions สําหรับ
ขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแผนริเริ่มดานสิ่งแวดลอมของ HP
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

คณุสมบตักิารรกัษาสิ่งแวดลอมในผลติภณัฑของคณุ
• การพมิพเวบ็อัจฉรยิะ: อินเทอรเฟส HP Smart Web Printing ประกอบดวยหนา

ตาง Clip Book (คลิปบุค) และ Edit Clips (แกไขคลิป) ท่ีซ่ึงคุณสามารถจัด
เก็บ จัดระเบียบ หรือพิมพคลิปท่ีคุณหามาไดจากเว็บ

• ขอมลูดานการประหยดัพลงังาน: หากตองการตรวจสอบสถานะคุณสมบัติ
ENERGY STAR® สําหรับผลิตภัณฑน้ี โปรดดู “การใชไฟฟา” ในหนา 65

• วสัดรุไีซเคลิ: สําหรับขอมูลเกี่ยวกับการรีไซเคลิผลิตภัณฑ HP โปรดเยีย่มชม
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

การใชกระดาษ
เครื่องพิมพน้ีเหมาะสําหรับการใชกระดาษรีไซเคิลตามขอกําหนด DIN 19309 และ
EN 12281:2002

พลาสติก
ช้ินสวนท่ีทําจากพลาสติกซ่ึงมีนํ้าหนักเกิน 25 กรัมจะมีเครื่องหมายกํากับตามมาตรฐาน
สากล เพ่ือใหทราบวาพลาสติกใดควรนําไปรีไซเคิลเมื่อสิ้นสุดอายุการใชงานของ
เครื่องพิมพน้ีแลว

เอกสารขอมลูเกีย่วกบัความปลอดภยัในการใชวสัดุ
คุณสามารถรับขอมูลเกี่ยวกบัความปลอดภัยในการใชวัสดุ (MSDS) ไดจากเว็บไซต
ของ HP ท่ี
www.hp.com/go/msds

การใชไฟฟา
อุปกรณพิมพและอุปกรณทําสําเนาภาพของ Hewlett-Packard ท่ีมีโลโก ENERGY
STAR® มีคุณสมบัติตรงตามขอมูลจําเพาะสําหรับอุปกรณทําสําเนาภาพ ENERGY
STAR ขององคการพิทักษสิ่งแวดลอมแหงสหรัฐอเมริกา (U.S. Environmental
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Protection Agency) เครื่องหมายดังตอไปน้ีจะปรากฏบนผลิตภัณฑทําสําเนาภาพที่มี
คุณสมบัติตรงตาม ENERGY STAR

ขอมูลเพ่ิมเตมิสําหรับรุนผลิตภัณฑทําสําเนาภาพที่มีคุณสมบัติตรงตาม ENERGY
STAR จะปรากฏอยูในรายการที่: www.hp.com/go/energystar

โครงการรไีซเคิล
HP นําเสนอโครงการสงคืนและรีไซเคิลผลิตภัณฑมากขึ้นในหลายประเทศ/ภูมิภาค รวม
ถงึพันธมิตรท่ีมีศูนยรีไซเคิลอุปกรณอิเล็กทรอนิกสท่ีใหญท่ีสุดท่ัวโลก HP ชวยรักษา
ทรัพยากรโดยนําผลิตภัณฑท่ีไดรับความนิยมสูงมาขายใหม หากตองการขอมูลเกี่ยวกับ
การรีไซเคิลผลิตภัณฑ HP โปรดเยี่ยมชม
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

โครงการรไีซเคิลวสัดุสาํหรบั HP inkjet
HP มุงมั่นรักษาส่ิงแวดลอม โครงการรีไซเคิลวัสดุอิงคเจ็ต HP  ดําเนินงานอยูในหลาย
ประเทศ/ภูมิภาค ทานสามารถนําตลับหมึกพิมพมารไีซเคิลไดโดยไมเสียคาใชจาย หาก
ตองการขอมูลเพ่ิมเติม โปรดเขาไปที่เว็บไซตตอไปน้ี
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/
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Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union

Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at the time of disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
Évacuation des équipements usagés par les utilisateurs dans les foyers privés au sein de l'Union européenne
La présence de ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous débarrasser de ce produit de la même façon que vos déchets courants. 
Au contraire, vous êtes responsable de l'évacuation de vos équipements usagés et, à cet effet, vous êtes tenu de les remettre à un point de collecte agréé pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques usagés. Le tri, l'évacuation et le recyclage séparés de vos équipements usagés permettent de préserver les ressources naturelles et de s'assurer 
que ces équipements sont recyclés dans le respect de la santé humaine et de l'environnement. Pour plus d'informations sur les lieux de collecte des équipements usagés, veuillez contacter 
votre mairie, votre service de traitement des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.
Entsorgung von Elektrogeräten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU
Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden darf. Es obliegt daher Ihrer Verantwortung, das 
Gerät an einer entsprechenden Stelle für die Entsorgung oder Wiederverwertung von Elektrogeräten aller Art abzugeben (z.B. ein Wertstoffhof). Die separate Sammlung und das 
Recyceln Ihrer alten Elektrogeräte zum Zeitpunkt ihrer Entsorgung trägt zum Schutz der Umwelt bei und gewährleistet, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine 
Gefährdung für die Gesundheit des Menschen und der Umwelt darstellt. Weitere Informationen darüber, wo Sie alte Elektrogeräte zum Recyceln abgeben können, erhalten Sie bei 
den örtlichen Behörden, Wertstoffhöfen oder dort, wo Sie das Gerät erworben haben.
Smaltimento di apparecchiature da rottamare da parte di privati nell'Unione Europea 
Questo simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli altri rifiuti domestici. Gli utenti devono provvedere allo 
smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta e il riciclaggio 
separati delle apparecchiature da rottamare in fase di smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse naturali e garantiscono che tali apparecchiature vengano rottamate 
nel rispetto dell'ambiente e della tutela della salute. Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle apparecchiature da rottamare, contattare il proprio comune di residenza, 
il servizio di smaltimento dei rifiuti locale o il negozio presso il quale è stato acquistato il prodotto.
Eliminación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos por parte de usuarios domésticos en la Unión Europea
Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que no se puede desechar el producto junto con los residuos domésticos. Por el contrario, si debe eliminar este tipo de residuo, es 
responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recogida designado de reciclado de aparatos electrónicos y eléctricos. El reciclaje y la recogida por separado de estos residuos 
en el momento de la eliminación ayudará a preservar recursos naturales y a garantizar que el reciclaje proteja la salud y el medio ambiente. Si desea información adicional sobre los 
lugares donde puede dejar estos residuos para su reciclado, póngase en contacto con las autoridades locales de su ciudad, con el servicio de gestión de residuos domésticos o con la 
tienda donde adquirió el producto.
Likvidace vysloužilého zařízení uživateli v domácnosti v zemích EU
Tato značka na produktu nebo na jeho obalu označuje, že tento produkt nesmí být likvidován prostým vyhozením do běžného domovního odpadu. Odpovídáte za to, že vysloužilé 
zařízení bude předáno k likvidaci do stanovených sběrných míst určených k recyklaci vysloužilých elektrických a elektronických zařízení. Likvidace vysloužilého zařízení samostatným 
sběrem a recyklací napomáhá zachování přírodních zdrojů a zajišťuje, že recyklace proběhne způsobem chránícím lidské zdraví a životní prostředí. Další informace o tom, kam můžete 
vysloužilé zařízení předat k recyklaci, můžete získat od úřadů místní samosprávy, od společnosti provádějící svoz a likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde jste produkt 
zakoupili.
Bortskaffelse af affaldsudstyr for brugere i private husholdninger i EU
Dette symbol på produktet eller på dets emballage indikerer, at produktet ikke må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. I stedet er det dit ansvar at bortskaffe affaldsudstyr 
ved at aflevere det på dertil beregnede indsamlingssteder med henblik på genbrug af elektrisk og elektronisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr på 
tidspunktet for bortskaffelse er med til at bevare naturlige ressourcer og sikre, at genbrug finder sted på en måde, der beskytter menneskers helbred samt miljøet. Hvis du vil vide mere 
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, kan du kontakte kommunen, det lokale renovationsvæsen eller den forretning, hvor du købte produktet.
Afvoer van afgedankte apparatuur door gebruikers in particuliere huishoudens in de Europese Unie
Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. Het is uw verantwoordelijkheid uw afgedankte apparatuur 
af te leveren op een aangewezen inzamelpunt voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en verwerking van uw afgedankte 
apparatuur draagt bij tot het sparen van natuurlijke bronnen en tot het hergebruik van materiaal op een wijze die de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informatie over 
waar u uw afgedankte apparatuur kunt inleveren voor recycling kunt u contact opnemen met het gemeentehuis in uw woonplaats, de reinigingsdienst of de winkel waar u het product 
hebt aangeschaft.
Eramajapidamistes kasutuselt kõrvaldatavate seadmete käitlemine Euroopa Liidus
Kui tootel või toote pakendil on see sümbol, ei tohi seda toodet visata olmejäätmete hulka. Teie kohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenähtud elektri- ja elektroonikaseadmete 
utiliseerimiskohta. Utiliseeritavate seadmete eraldi kogumine ja käitlemine aitab säästa loodusvarasid ning tagada, et käitlemine toimub inimeste tervisele ja keskkonnale ohutult. 
Lisateavet selle kohta, kuhu saate utiliseeritava seadme käitlemiseks viia, saate küsida kohalikust omavalitsusest, olmejäätmete utiliseerimispunktist või kauplusest, kust te seadme 
ostsite.
Hävitettävien laitteiden käsittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella
Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää talousjätteiden mukana. Käyttäjän velvollisuus on huolehtia siitä, että hävitettävä laite 
toimitetaan sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen. Hävitettävien laitteiden erillinen keräys ja kierrätys säästää luonnonvaroja. Näin toimimalla varmistetaan myös, 
että kierrätys tapahtuu tavalla, joka suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Saat tarvittaessa lisätietoja jätteiden kierrätyspaikoista paikallisilta viranomaisilta, jäteyhtiöiltä tai tuotteen 
jälleenmyyjältä.
Απόρριψη άχρηστων συσκευών στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Το παρόν σύμβολο στον εξοπλισμό ή στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να πεταχτεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αντίθετα, ευθύνη σας είναι να 
απορρίψετε τις άχρηστες συσκευές σε μια καθορισμένη μονάδα συλλογής απορριμμάτων για την ανακύκλωση άχρηστου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η χωριστή συλλογή και 
ανακύκλωση των άχρηστων συσκευών θα συμβάλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων και στη διασφάλιση ότι θα ανακυκλωθούν με τέτοιον τρόπο, ώστε να προστατεύεται η υγεία των 
ανθρώπων και το περιβάλλον. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πού μπορείτε να απορρίψετε τις άχρηστες συσκευές για ανακύκλωση, επικοινωνήστε με τις κατά τόπους αρμόδιες 
αρχές ή με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.
A hulladékanyagok kezelése a magánháztartásokban az Európai Unióban
Ez a szimbólum, amely a terméken vagy annak csomagolásán van feltüntetve, azt jelzi, hogy a termék nem kezelhető együtt az egyéb háztartási hulladékkal. Az Ön feladata, 
hogy a készülék hulladékanyagait eljuttassa olyan kijelölt gyűjtőhelyre, amely az elektromos hulladékanyagok és az elektronikus berendezések újrahasznosításával foglalkozik. 
A hulladékanyagok elkülönített gyűjtése és újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez, egyúttal azt is biztosítja, hogy a hulladék újrahasznosítása az 
egészségre és a környezetre nem ártalmas módon történik. Ha tájékoztatást szeretne kapni azokról a helyekről, ahol leadhatja újrahasznosításra a hulladékanyagokat, forduljon 
a helyi önkormányzathoz, a háztartási hulladék begyűjtésével foglalkozó vállalathoz vagy a termék forgalmazójához.
Lietotāju atbrīvošanās no nederīgām ierīcēm Eiropas Savienības privātajās mājsaimniecībās
Šis simbols uz ierīces vai tās iepakojuma norāda, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar pārējiem mājsaimniecības atkritumiem. Jūs esat atbildīgs par atbrīvošanos no nederīgās ierīces, 
to nododot norādītajā savākšanas vietā, lai tiktu veikta nederīgā elektriskā un elektroniskā aprīkojuma otrreizējā pārstrāde. Speciāla nederīgās ierīces savākšana un otrreizējā pārstrāde 
palīdz taupīt dabas resursus un nodrošina tādu otrreizējo pārstrādi, kas sargā cilvēku veselību un apkārtējo vidi. Lai iegūtu papildu informāciju par to, kur otrreizējai pārstrādei var 
nogādāt nederīgo ierīci, lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, mājsaimniecības atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo ierīci.
Europos Sąjungos vartotojų ir privačių namų ūkių atliekamos įrangos išmetimas
Šis simbolis ant produkto arba jo pakuotės nurodo, kad produktas negali būti išmestas kartu su kitomis namų ūkio atliekomis. Jūs privalote išmesti savo atliekamą įrangą atiduodami ją 
į atliekamos elektronikos ir elektros įrangos perdirbimo punktus. Jei atliekama įranga bus atskirai surenkama ir perdirbama, bus išsaugomi natūralūs ištekliai ir užtikrinama, kad įranga 
yra perdirbta žmogaus sveikatą ir gamtą tausojančiu būdu. Dėl informacijos apie tai, kur galite išmesti atliekamą perdirbti skirtą įrangą kreipkitės į atitinkamą vietos tarnybą, namų ūkio 
atliekų išvežimo tarnybą arba į parduotuvę, kurioje pirkote produktą.
Utylizacja zużytego sprzętu przez użytkowników domowych w Unii Europejskiej
Symbol ten umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. Użytkownik jest odpowiedzialny za 
dostarczenie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu gromadzenia zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Gromadzenie osobno i recykling tego typu odpadów 
przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych i jest bezpieczny dla zdrowia i środowiska naturalnego. Dalsze informacje na temat sposobu utylizacji zużytych urządzeń można 
uzyskać u odpowiednich władz lokalnych, w przedsiębiorstwie zajmującym się usuwaniem odpadów lub w miejscu zakupu produktu.
Descarte de equipamentos por usuários em residências da União Européia
Este símbolo no produto ou na embalagem indica que o produto não pode ser descartado junto com o lixo doméstico. No entanto, é sua responsabilidade levar os equipamentos 
a serem descartados a um ponto de coleta designado para a reciclagem de equipamentos eletro-eletrônicos. A coleta separada e a reciclagem dos equipamentos no momento do 
descarte ajudam na conservação dos recursos naturais e garantem que os equipamentos serão reciclados de forma a proteger a saúde das pessoas e o meio ambiente. Para obter mais 
informações sobre onde descartar equipamentos para reciclagem, entre em contato com o escritório local de sua cidade, o serviço de limpeza pública de seu bairro ou a loja em que 
adquiriu o produto.
Postup používateľov v krajinách Európskej únie pri vyhadzovaní zariadenia v domácom používaní do odpadu
Tento symbol na produkte alebo na jeho obale znamená, že nesmie by vyhodený s iným komunálnym odpadom. Namiesto toho máte povinnos odovzda toto zariadenie na zbernom 
mieste, kde sa zabezpečuje recyklácia elektrických a elektronických zariadení. Separovaný zber a recyklácia zariadenia určeného na odpad pomôže chráni prírodné zdroje a 
zabezpečí taký spôsob recyklácie, ktorý bude chráni ľudské zdravie a životné prostredie. Ďalšie informácie o separovanom zbere a recyklácii získate na miestnom obecnom úrade, 
vo firme zabezpečujúcej zber vášho komunálneho odpadu alebo v predajni, kde ste produkt kúpili.
Ravnanje z odpadno opremo v gospodinjstvih znotraj Evropske unije
Ta znak na izdelku ali embalaži izdelka pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odpadno opremo ste dolžni oddati na določenem zbirnem 
mestu za recikliranje odpadne električne in elektronske opreme. Z ločenim zbiranjem in recikliranjem odpadne opreme ob odlaganju boste pomagali ohraniti naravne vire in zagotovili, 
da bo odpadna oprema reciklirana tako, da se varuje zdravje ljudi in okolje. Več informacij o mestih, kjer lahko oddate odpadno opremo za recikliranje, lahko dobite na občini, 
v komunalnem podjetju ali trgovini, kjer ste izdelek kupili.
Kassering av förbrukningsmaterial, för hem- och privatanvändare i EU
Produkter eller produktförpackningar med den här symbolen får inte kasseras med vanligt hushållsavfall. I stället har du ansvar för att produkten lämnas till en behörig återvinningsstation 
för hantering av el- och elektronikprodukter. Genom att lämna kasserade produkter till återvinning hjälper du till att bevara våra gemensamma naturresurser. Dessutom skyddas både 
människor och miljön när produkter återvinns på rätt sätt. Kommunala myndigheter, sophanteringsföretag eller butiken där varan köptes kan ge mer information om var du lämnar 
kasserade produkter för återvinning.
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สารเคมี
HP ยดึมั่นในการใหขอมูลเกี่ยวกับสารเคมีในผลิตภัณฑของเราแกลูกคาเสมอ ท้ังน้ีเพ่ือ
ใหเปนไปตามขอกําหนดทางกฎหมาย เชน ระเบียบของสภาและคณะมนตรียโุรปหมาย
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เลข 1907/2006 (REACH - Regulation EC No 1907/2006 of the European
Parliament and the Council) สามารถอานรายงานขอมูลดานสารเคมีของผลิตภัณฑ
น้ีไดท่ี: www.hp.com/go/reach

Battery disposal in the Netherlands

Dit HP Product bevat een lithium-manganese-dioxide 
batterij. Deze bevindt zich op de hoofdprintplaat. 
Wanneer deze batterij leeg is, moet deze volgens de 
geldende regels worden afgevoerd.   

Battery disposal in Taiwan

Attention California users
The battery supplied with this product may contain perchlorate material.
Special handling may apply. For more information, go to the following
Web site:
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate
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EU battery directive

European Union Battery Directive
This product contains a battery that is used to maintain data integrity of real time clock or product settings and is designed to last the life of the 
product.  Any attempt to service or replace this battery should be performed by a qualified service technician.

Directive sur les batteries de l'Union Européenne
Ce produit contient une batterie qui permet de maintenir l'intégrité des données pour les paramètres du produit ou l'horloge en temps réel et qui a 
été conçue pour durer aussi longtemps que le produit. Toute tentative de réparation ou de remplacement de cette batterie doit être effectuée par un 
technicien qualifié.

Batterie-Richtlinie der Europäischen Union
Dieses Produkt enthält eine Batterie, die dazu dient, die Datenintegrität der Echtzeituhr sowie der Produkteinstellungen zu erhalten, und die für die 
Lebensdauer des Produkts ausreicht. Im Bedarfsfall sollte das Instandhalten bzw. Austauschen der Batterie von einem qualifizierten Servicetechniker 
durchgeführt werden.

Direttiva dell'Unione Europea relativa alla raccolta, al trattamento e allo smaltimento di batterie e accumulatori
Questo prodotto contiene una batteria utilizzata per preservare l'integrità dei dati dell'orologio in tempo reale o delle impostazioni del prodotto e 
la sua durata si intende pari a quella del prodotto. Eventuali interventi di riparazione o sostituzione della batteria devono essere eseguiti da un 
tecnico dell'assistenza qualificato.

Directiva sobre baterías de la Unión Europea
Este producto contiene una batería que se utiliza para conservar la integridad de los datos del reloj de tiempo real o la configuración del producto 
y está diseñada para durar toda la vida útil del producto. El mantenimiento o la sustitución de dicha batería deberá realizarla un técnico de 
mantenimiento cualificado.

Směrnice Evropské unie pro nakládání s bateriemi
Tento výrobek obsahuje baterii, která slouží k uchování správných dat hodin reálného času nebo nastavení výrobku. Baterie je navržena tak, aby 
vydržela celou životnost výrobku. Jakýkoliv pokus o opravu nebo výměnu baterie by měl provést kvalifikovaný servisní technik.

EU's batteridirektiv
Produktet indeholder et batteri, som bruges til at vedligeholde dataintegriteten for realtidsur- eller produktindstillinger og er beregnet til at holde i 
hele produktets levetid. Service på batteriet eller udskiftning bør foretages af en uddannet servicetekniker.

Richtlijn batterijen voor de Europese Unie
Dit product bevat een batterij die wordt gebruikt voor een juiste tijdsaanduiding van de klok en het behoud van de productinstellingen. Bovendien is 
deze ontworpen om gedurende de levensduur van het product mee te gaan. Het onderhoud of de vervanging van deze batterij moet door een 
gekwalificeerde onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.

Euroopa Liidu aku direktiiv
Toode sisaldab akut, mida kasutatakse reaalaja kella andmeühtsuse või toote sätete säilitamiseks. Aku on valmistatud kestma terve toote kasutusaja. 
Akut tohib hooldada või vahetada ainult kvalifitseeritud hooldustehnik.

Euroopan unionin paristodirektiivi
Tämä laite sisältää pariston, jota käytetään reaaliaikaisen kellon tietojen ja laitteen asetusten säilyttämiseen. Pariston on suunniteltu kestävän laitteen 
koko käyttöiän ajan. Pariston mahdollinen korjaus tai vaihto on jätettävä pätevän huoltohenkilön tehtäväksi.

Οδηγία της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τις ηλεκτρικές στήλες
Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μια μπαταρία, η οποία χρησιμοποιείται για τη διατήρηση της ακεραιότητας των δεδομένων ρολογιού πραγματικού 
χρόνου ή των ρυθμίσεων προϊόντος και έχει σχεδιαστεί έτσι ώστε να διαρκέσει όσο και το προϊόν. Τυχόν απόπειρες επιδιόρθωσης ή αντικατάστασης 
αυτής της μπαταρίας θα πρέπει να πραγματοποιούνται από κατάλληλα εκπαιδευμένο τεχνικό.

Az Európai unió telepek és akkumulátorok direktívája
A termék tartalmaz egy elemet, melynek feladata az, hogy biztosítsa a valós idejű óra vagy a termék beállításainak adatintegritását. Az elem úgy 
van tervezve, hogy végig kitartson a termék használata során. Az elem bármilyen javítását vagy cseréjét csak képzett szakember végezheti el.

Eiropas Savienības Bateriju direktīva
Produktam ir baterija, ko izmanto reālā laika pulksteņa vai produkta iestatījumu datu integritātes saglabāšanai, un tā ir paredzēta visam produkta 
dzīves ciklam. Jebkura apkope vai baterijas nomaiņa ir jāveic atbilstoši kvalificētam darbiniekam.

Europos Sąjungos baterijų ir akumuliatorių direktyva
Šiame gaminyje yra baterija, kuri naudojama, kad būtų galima prižiūrėti realaus laiko laikrodžio veikimą arba gaminio nuostatas; ji skirta veikti 
visą gaminio eksploatavimo laiką. Bet kokius šios baterijos aptarnavimo arba keitimo darbus turi atlikti kvalifikuotas aptarnavimo technikas.

Dyrektywa Unii Europejskiej w sprawie baterii i akumulatorów
Produkt zawiera baterię wykorzystywaną do zachowania integralności danych zegara czasu rzeczywistego lub ustawień produktu, która 
podtrzymuje działanie produktu. Przegląd lub wymiana baterii powinny być wykonywane wyłącznie przez uprawnionego technika serwisu.

Diretiva sobre baterias da União Européia
Este produto contém uma bateria que é usada para manter a integridade dos dados do relógio em tempo real ou das configurações do produto e 
é projetada para ter a mesma duração que este. Qualquer tentativa de consertar ou substituir essa bateria deve ser realizada por um técnico 
qualificado.

Smernica Európskej únie pre zaobchádzanie s batériami
Tento výrobok obsahuje batériu, ktorá slúži na uchovanie správnych údajov hodín reálneho času alebo nastavení výrobku. Batéria je skonštruovaná 
tak, aby vydržala celú životnosť výrobku. Akýkoľvek pokus o opravu alebo výmenu batérie by mal vykonať kvalifikovaný servisný technik.

Direktiva Evropske unije o baterijah in akumulatorjih
V tem izdelku je baterija, ki zagotavlja natančnost podatkov ure v realnem času ali nastavitev izdelka v celotni življenjski dobi izdelka. Kakršno koli 
popravilo ali zamenjavo te baterije lahko izvede le pooblaščeni tehnik.

EU:s batteridirektiv
Produkten innehåller ett batteri som används för att upprätthålla data i realtidsklockan och produktinställningarna. Batteriet ska räcka produktens 
hela livslängd. Endast kvalificerade servicetekniker får utföra service på batteriet och byta ut det.

Директива за батерии на Европейския съюз
Този продукт съдържа батерия, която се използва за поддържане на целостта на данните на часовника в реално време или настройките за 
продукта, създадена на издържи през целия живот на продукта. Сервизът или замяната на батерията трябва да се извършва от квалифициран 
техник.

Directiva Uniunii Europene referitoare la baterii
Acest produs conţine o baterie care este utilizată pentru a menţine integritatea datelor ceasului de timp real sau setărilor produsului şi care este 
proiectată să funcţioneze pe întreaga durată de viaţă a produsului. Orice lucrare de service sau de înlocuire a acestei baterii trebuie efectuată de 
un tehnician de service calificat.
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ประกาศขอบงัคบั
เครื่อง HP Photosmart มีคุณสมบัติตรงตามขอกําหนดเกี่ยวกับผลิตภัณฑจากหนวย
งานท่ีออกขอบังคับตางๆ ในประเทศ/ภูมิภาคของทาน
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• หมายเลขการตรวจสอบรุนตามขอบังคับ
• FCC statement
• VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
• Notice to users in Japan about the power cord
• Notice to users in Korea
• Notice to users in Germany
• Noise emission statement for Germany
• HP Photosmart Plus e-All-in-One B210 series declaration of

conformity

หมายเลขการตรวจสอบรุนตามขอบงัคับ
เพ่ือวัตถุประสงคสําหรับการตรวจสอบตามขอบังคับ ผลิตภัณฑของทานจึงตองมีหมาย
เลขรุนตามขอบังคับ (Regulatory Model Number) หมายเลขรุนตามขอบังคับ
สําหรับผลิตภัณฑของทานคือ SNPRB-1001-01 อยาจําสับสนระหวางหมายเลขรุน
ตามขอบังคับและชื่อทางการตลาด (HP Photosmart Plus e-All-in-One B210
series อื่นๆ) หรือหมายเลขผลิตภัณฑ (CN216A และอื่นๆ)
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FCC statement

FCC statement

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified 
that the following notice be brought to the attention of users of this product. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
• Reorient the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
For further information, contact:

Manager of Corporate Product Regulations
Hewlett-Packard Company
3000 Hanover Street
Palo Alto, Ca 94304
(650) 857-1501

Modifications (part 15.21)
The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the following 
two conditions:  (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan

ประกาศขอบงัคับ 71

ขอ
ม
ลูท
าง
เท
คน

คิ



Notice to users in Japan about the power cord

Notice to users in Korea

Notice to users in Germany

Sehanzeige-Arbeitsplätze

Das Gerät ist nicht für die Benutzung am Bildschirmarbeitsplatz gemäß BildscharbV 
vorgesehen.

Noise emission statement for Germany

Geräuschemission

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19
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HP Photosmart Plus e-All-in-One B210 series declaration of
conformity

DECLARATION OF CONFORMITY
according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1

  
DoC #: SNPRB-1001-01-RevA

Supplier 's Name: Hewlett-Packard Company
Supplier 's Address: 

declares, that the product

138 Depot Road, #02-01, Singapore 109683

Product Name and Model:  HP Photosmart Plus All-in-One Series - B210 
Regulatory Model Number: 1) SNPRB-1001-01
Product Options: All 
Radio Module: RSVLD-0707 (802.11g /b) 
Power Adapter: 0957-2271
conforms to the following Product Specifications and Regulations:  

EMC: Class B
CISPR 22:2005 / EN55022:2006 +A1:2007 Class B
CISPR 24:1997 +A1:2001 +A2:2002 / EN 55024:1998 +A1:2001 +A2:2003 Class B
EN 301 489-1 V1.8.1:2008-04 / EN 301 489-17 V.1.3.2:2008-04
IEC 61000-3-2:2005 / EN 61000-3-2:2006
IEC 61000-3-3:1994 +A1:2001 +A2:2005 / EN 61000-3-3:1995 +A1:2001 +A2:2005
FCC CFR 47 Part 15 Class B / ICES-003, Issue 4
GB9254-1998, GB17625.1-2003

Safety:
IEC 60950-1:2001 / EN60950-1:2001 / EN 62311:2008
IEC 60825-1 Ed. 1.2:2001 / EN 60825-1 +A2 +A1:2002 (LED)

Telecom:
EN 300 328 V1.7.1:2006-05

Energy Use:
Regulation (EC)  No. 1275/2008
ENERGY STAR® Qualified Imaging Equipment Operational Mode (OM) Test Procedure
Regulation (EC) No. 278/2009

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.  

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 2006 /95 /EC, the EMC 
Directive 2004 /108 /EC, the EuP Directive 2005 /32 /EC, the R&TTE Directive 1999 /5 /EC and the 
European Council Recommendation 1999 /519 /EC on the limitation of Electromagnetic fields to the general 
public, and carries the  marking accordingly.  

Additional Information: 
1) This product is assigned a Regulatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the 

design. The Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and 
test reports, this number should not be confused with the marketing name or the product numbers.  

Singapore, 
December 11, 2009 Hou-Meng Yik, Manager

Product Regulations Manager
Customer Assurance, Business Printing Division

Local contact for regulatory topics only: 
EMEA: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, Germany
U.S.:  Hewlett-Packard, 3000 Hanover St., Palo Alto 94304, U.S.A.  650-857-1501 

www.hp.com /go /certificates
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คาํประกาศขอบงัคบัระบบไรสาย
สวนน้ีจะกลาวถึงขอมูลตางๆ เกี่ยวกับขอบังคับของผลิตภัณฑไรสาย:
• Exposure to radio frequency radiation
• Notice to users in Brazil
• Notice to users in Canada
• European Union regulatory notice
• Notice to users in Taiwan

Exposure to radio frequency radiation

Exposure to radio frequency radiation

Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure 
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation.

Notice to users in Brazil

Aviso aos usuários no Brasil

Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem direito à proteção 
contra interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar 
interferência a sistemas operando em caráter primário. (Res.ANATEL 282/2001).

Notice to users in Canada

Notice to users in Canada/Note à l'attention des utilisateurs canadiens

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada.
Utiliser à l'intérieur. Le présent appareil numérique n'émet pas de bruit radioélectrique 
dépassant les limites applicables aux appareils numériques de la classe B prescrites dans 
le Règlement sur le brouillage radioélectrique édicté par le ministère des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conforme a la norme RSS-210 and RSS GEN 
d'Industrie Canada.
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European Union regulatory notice

European Union Regulatory Notice

Products bearing the CE marking comply with the following EU Directives:  
• Low Voltage Directive 2006/95/EC  
• EMC Directive 2004/108/EC
CE compliance of this product is valid only if powered with the correct CE-marked AC 
adapter provided by HP. 
If this product has telecommunications functionality, it also complies with the essential 
requirements of the following EU Directive:
• R&TTE Directive 1999/5/EC
Compliance with these directives implies conformity to harmonized European standards 
(European Norms) that are listed in the EU Declaration of Conformity issued by HP for this 
product or product family. This compliance is indicated by the following conformity 
marking placed on the product.

The wireless telecommunications functionality of this product may be used in the following 
EU and EFTA countries:

Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovak Republic, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom.
Products with 2.4-GHz wireless LAN devices
France
For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: This 
product may be used indoor for the entire 2400-2483.5 MHz frequency band (channels 
1-13). For outdoor use, only 2400-2454 MHz frequency band (channels 1-9) may be used. 
For the latest requirements, see http://www.art-telecom.fr.
Italy
License required for use. Verify with your dealer or directly with the General Direction for 
Frequency Planning and Management (Direzione Generale Pianificazione e Gestione 
Frequenze).
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Notice to users in Taiwan
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